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(GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 
ee 

DEPARTEMENT VAN FINANSIES © 
No. R. 2676 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 . 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/1 185) ’ 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 

gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

K. D. S. DURR, 

Adjunk- minister v van Finansies e! en van. Handel en 

6 Desember 1985 . 

(GOVERNMENT NOTICES 

    

. DEPARTMENT OF FINANCE 

‘No. R. 2676 6 December 1985 

‘CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

~ AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/1185) 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto. 

| K.D.S. DURR, 

‘| Deputy Minister of Finance and of Trade and   
  

  

  

Nywerhetd. Industry. - 

; BYLAE | 

1. nu | IV 
\Statis- Skaal van Reg 

_ Tariefpos tiese — 
Eenheid | Algemeen | M.B.N. 

29.02 Deur na .subpos No, 29.02.20 die volgende i in te voeg:: 7 . 

“99.02.25 -Chloordifluoormetaan kg. vry”’       
  

Opmerking —Spesifieke voorsiening word gemaak vir i chloordifluoormetaan en die skaal van reg daarop word van 10% 

na vry verlaag. 

  

  

  

SCHEDULE 

I 1 TI _ IV 

, Statis- ’. Rate of Duty 

- Tariff Heading . tical - : 

. / Unit General | M.F.N. 

29.02 By the insertion after subheading No. 29.02.20 of the following: : 

“29. 02. 25 Chlorodifluoromethane. kg free’’       
  

"Note. — Specific provision is made for chlorodifluoromethane and.the rate of duty thereon is reduced from 10% to free. 

  

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/1 186) 

" Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 

1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee. 

gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

K. D. 8. DURR, 

Adjunk-minister van Finansies en van Handel en 

Nywerheid. 

666—A 

~ 6Desember 1985 | No. R. 2677 6 December 1985 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/1186) . 

‘ Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 

| Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto. 

K. D. S. DURR, 

| Deputy Minister of Finance and of Trade and 

, Industry. oo. 

10029—1
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BYLAE 

: Statis- Skaal van Reg 
Tariefpos_ | _ tiese 

- / : - Eenheid | Algemeen | M.B.N. 

29.16 Deur subpos No, 29.16.35 deur die volgende te vervang: foe oo 
- "29.16.35 Pentaerititieltetrakis-3-(3 ,5-ditersiére“butiel-4-hidroksifeniel)- |" ‘kg -] > vty’ 

propionaat;: 3,5-ditersiére-butiel-4-hidroksielbensoésuur-(2,4-"|" °° “ 
oo ditersiére-butielfeniel)-ester ° ne 

‘Opmerking.—Subpos No. 29.16.35 word herskryf. . fo 

- SCHEDULE 

To oT ob om. ov. 
Statis- RateofDuty. 

Tariff Heading tical 
; . Unit. | General | M.P.N. 

29. 16 By the substitution for subheading No. 29.16.35 of the following: 
' 29.16.35 Pentaerythytyl-tetrakis-3-(3,5-ditertiary-butyl-4-hydroxyphe- kg -free’’ 

- nyl)-propionate; 3,5-ditertiarybutyl-4-hydroxylbenzoic acid- 7 : 
(2,4-ditertiarybutyl-phenyl)-ester = “ 

Note.—Subheading No. 29.16.35 is restated. 

No. R. 2678 6 Desember 1985 | No. R. 2678 6 December 1985 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

_” WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/1187) 

Kragtens artikel 48 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 
K: D, S. DURR,.:: oo 
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en © 

AMENDMENT OF SCHEDULE 1 (No. 1/1/1 187) - 

Under section 48 of the Customs and Excise Act, 1964, 
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto. 
-K. D. S. DURR, —— . 

' Deputy Minister of Finance and of Trade and — 

  

  

  

  

__Nywerheid. Industry. 
‘BYLAE . . 

I ne m wv 
Statis- | | Skaal van Reg 

Tariefpos tiese 
Eenheid | Algemeen | M.B.N. 

84.23 Deur subpos No. 84.23.50.20-deur die volgende te vervang: me pe , 
" “*.20 Rusperbandgemonteerde perkussieboortorings met ’n boorvermoé van getal vry”” 

/ hoogstens 127 mm oo : Spiers ' : 
Deur subpos No. 84.23.52.10 deur die volgende te vervang: NER e 
“*,10 Van subpos No. 84.23.50.20 a ‘|: vry” 
  

. Opmerking.—Die algemene en M.B.N.-skale-van reg op sekere boortorings en onderdele daarvan word gelyk gestel.” 

  

  

          

    

. SCHEDULE 

1 | Ho | WW LIV 
ote Statis- Rate of Duty- 

Tariff Heading tical - 
/ : : - Unit General M.F.N. ~ 

84.23 "By the substitution for subheading No. 84.23.50.20 of the following: 
**.20 Track mounted percussion drill rigs with a drilling capacity not exceed- no. free’’ 

- ing 127mm - oS 4 
By the substitution for subheading No. 84.23.52. 10 of the following: :: 
**,10 Of subheading No. 84.23.50.20 eg free’’ 

Note.—The general and MEN. tates of duty on certain drill rigs and parts thereof are equalised. 

No. R. 2679 6 Desember 1985 | No. R. 2679 6 December 1985 
DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 1 (No. 1/1/1188) » 

Kragtens artikel 48. van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Deel 1 van Bylae 1 by genoemde Wet hiermee 
gewysig in die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

K. D. S. DURR, pe 
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en 

Nywerheid. ~ 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE | (No. 1/1/1188) 

Under section-48 of the Customs and Excise Act, 1964, 
Part 1 of Schedule 1 to the said Act is hereby amended to 
the extent set out in the Schedule hereto. 

K. D.S. DURR, 
' Deputy Minister of Finance and of Trade and 

Industry. : 4
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on I ee Il moO 
— Statis- Skaal van Reg 

, Tariefpos tiese " - 

: Eenheid | Algemeen} M:B.N. 

’  §7.03 Deur na subpos No. 87.03.30 die volgende i in te voces. . : - Socata 7 4 - 

“87.03.40 Mobiele boortorings: . ee 

AQ Met ’n massa van hoogstens 30 000 ke cake. of). 20% 

-20 Met ’n massa van meer as 30 000 kg kg oj. vry”’   
  

Opmerking. ~ spesifieke voorsiening word gemaak vir mobiele boortorings- en die skaal ‘van reg op dié-met "n massa van 

meer as 30 000 kg word van 20% na vty verlag. . 

  

  

  

I , I Il IV 
pe Statis- Rate of Duty 

Tariff Heading tical 
Unit | General | M.F.N. 

87.03 By the insertion after subheading No. 87.03.30 of the following: — 

“87. 03.40: Mobile drilling derricks: . : Does 

.10 Ofa mass not exceeding 30 000 kg Z oe fo Kg. 20% 

.20 Ofamass exceeding 30 000kg / / kg free’’       
  

Note.—Specific provision is made for mobile drilling derricks and the rate of duty on those of a mass exceeding 30 000 

kg is reduced from 20% to free. 

  

No. R. 2680. 6 Desember 1985 | No. R. 2680 6 December 1985 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

. WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/853) . 

Kragtens artikel 75 van die Doeane-. en Aksynswet, 

1964, word Bylae.3 by genoemde Wet hiermee. gewysig in 
die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

CUSTOMS AND ) EXCISE ACT, 1964. 

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/853) 

Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 

Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the extent 

set out in the Schedule hereto. . “ 

  
  

  

  

  

        
  

  

      
  

K. D. S. DURR, _K.D.S. DURR, 

Adjunk- -Minister van Finansies en van Handel en Deputy Minister of Finance and of Trade and 

Nywerheid. — Woe Industry. 

Lo BYLAE 

I ho PT 

Korting- : sa 7 Mate van 
: Tarief- Korting- : . . 

item . pos ko de. . ‘Beskrywing . 2]; korting 

303.01 - : Deur tariefpos No.'15. 15 te skrap. 
304.03 Deur tariefpos No. 71,16 te skrap. 
304.07 Deur kortingkode 02.00 by tariefpos No. 17.02 te skrap. 
305.01 Deur tariefpos No: 58.04 te skrap. ee 
306.01 Deur kortingkode 03.00 by tariefpos No. 29.15 te skrap. 

306.02 - . Deur kortingkode 03.00 by tariefpos No. 39.02 te skrap. 
: Deur tariefpos No. 39.07 te skrap.: / 

306.04 - Deur kortingkode 02.00 by tariefpos No. 15.10 te skrap. © 
306.07 Deur tariefpos No. 27.13 te skrap. : 
306.09 Deur tariefpos No. 28.30 te skrap. 

. Deur tariefpos No. 29.01 te skrap.- 

306.10 : Deur tariefpos No. 15.08 te skrap. 
306.11 i Deur tariefpos No. 48.01 te skrap. as . 

307.04 | ; Deur tariefpos No. 73.40 te skrap. . Shans e 

307.08 | fe Deur tariefpos No: 29.08 te skrap. co 

Deur tariefpos No. 40:14 te skrap. - 
307.10 Deur tariefpos No. 38.19 te skrap. © 
308.01 _Deur tariefpos No. 32.01 te skrap. 

«: Opmerking.—Sekere kortingvoorsienings wat in onbruik geraak het, word inigetrek. 

Uo SCHEDULE , 

oy iM en ie 
"Rebate | wes : a Extent of | oF : sas . Poe 
item heccing : : Description rebate” - 

303.01 <4"By the deletion of tariff heading No. 15.15. 
304.03 — By the deletion of tariff heading No. 71.16. 
304.07 " By the deletion of rebate code 02.00 to tariff heading No. 17.02. 
305.01 By the deletion of tariff heading No. 58.04. 
306.01 - By the deletion of rebate code 03.00 to tariff heading No. 29.15.         
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Le a 
te |. Tari Rebate ae Extent of item headieg . code | : ; Description - rebate 

306:02 - |. By the deletion of rebate code 03.00 to tariff-heading No. 39,02. 
_ | By the deletion of tariff heading No. 39,07. |“ ue 
"306.04" ~ By the deletion of rebate code 02.00 to tariff heading No. 15.10. 

306.07 . cs ‘|. By. the deletion of tariff heading-No. 27.13. . 
306.09::.} ? : By'the deletion‘of tariff heading ‘No.-28.30. 

y the deletion of tariff:heading No..29.01. 
306.10 . By the deletion of tariff heading'No? 15.08. 
306.11 |. By-the deletion of tariff heading No: 48.01. 
307.04 ‘By the deletion of tariff heading No. 73.40. 
307.08 By the deletion of tariff heading No. 29.08. 

Coser serenntmn Paks econ wee Be oe a By the deletion of tariff heading No. 40.14. ~~ -~ 
- 30710 pe -vers[i op By.the deletion of tariff heading No.-38.19., 
- 308.01 | od . . By the deletion of tariff heading No. 32.01.   
  

Note.—Certain rebate provisions which have fallen into disuse, are withdrawn. 

  

No. R. 2681s een . 6Desember 1985 | No. R. 2681 , _6 December 1985 

| DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964. CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 
WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/854) ws AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/854) 

Kragtens artikel 75. van die Doeane- en Aksynswet, | | Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hiermee gewysig, | Schedule 3 to the said Act is hereby amended, with retro- met terugwerkende krag tot 1 Februarie 1984, in die mate in spective effect to 1 February 1984; to the extent set out in 

  
  

  

  

  

die Bylae hiervan aangetoon. Coe, the Schedule hereto. 

K.D.S.DURR, ... . a ; af K.D.S.DURR, 
Adjunk-minister van Finansies en van Handel-en | Deputy Minister of Finance and of Trade and 

Nywerheid.” - - . me ‘| ° Industry. 

______BYLAE _ ve 
I Il il 

hath 2 ait oat Korting- ief- ing- . . ae | Mate van - wae es item yo Node. : Beskrywing . Korting 

306.10 | | : - Deur na kortingkode 01.00 by tariefpos No. 39.02 die volgende 
Cs ey poe in te voeg: : ch , “02.00 41 | Vinielchforiedpolimere en -kopolimere, vlo stof_of pasta, vir | Volle reg”’ ce die .vervaardiging van diélektriese sweissaniésté ings : pees         

  

  
Opmerking.—Voorsiening word gemaak vir ’n volle korting op reg op vinielchloriedpolimere en -kopolimere, vioeistof = of pasta, vir die vervaardiging van diélektriese sweissamestellings. Hiefdie’ wysiging het terugwerkende krag tot 1 Februarie 1984. . 

\ 

SCHEDULE 
  

  

  

I ~ Il rm 
_ Rebate a . Extent of 

item, | Heading Rebate : oy Description Rebate - 

306.10 : / By the insertion after rebate code 01.00 to tariff heading No. 
mo, . 39.02 of the following: 

“02.00 41] Vinyl chloride polymers and copolymers, liquid or pasty, for | Full duty’* 
, the manufacture of di-electric welding compounds :         
  

__.Note.—Provision is made for a rebate of the full duty on vinyl chloride polymers'and copélymers, liquid or pasty, for the : manufacture of di-electric welding compounds. This amendment has restrospective effect to 1 February 1984. 

    

No. R. 2682 6 Desember 1985 | No. R. 2682 , 6 December 1985 
DOEANE: EN AKSYNSWET, 1964" a _ CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 | 

WYSIGING VAN BYLAE3 (No. 3/855) “AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/855) 
_Kragtens artikel 75. van die Doeane--en Aksynswet, Under section 75°of the Customs and Excise Act, 1964, 1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hiermee gewysig in-| Schedule 3 to the Said Act is hereby amended to the extent die mate in die Bylae hiervan aangetoon.  ~ _ *" "| set out in the Schedule hereto. 

K. D. S. DURR, KS DURR, . 
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en _-_| Deputy Minister of Finance and of Trade and Nywerheid. Industry.
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BYLAE 

I Tl mw 

“Korting- (op, e : 
- Mate van’ 

. Tarief- Korting- a put 
item pos kod ha ‘Beskrywing, Korting 

315.03 / Deur na tariefpos'No. 40.06 die volgende intevoeg: ~ . 2 oe, 

“76.03 | 01.00 42 | Gehaspelde band van aluminium, met.’n dikte van meer as 0,28 | Volle reg” 
mm maar hoogstens 0,41 mm, wat, volgens massa, meer as 3 ‘ 
persent maar hoogstens. 5: persent magnesium bevat, met ’n 
breedte van hoogstens 48 5 mm, nie met verf of emalje bedek 
nie, vir die vervaardiging van kitsoopmaakdeksels vir metaal- 
houers beat SS : :         
  

Opmerking.—Noorsiening word gemaak vir ’n volle korting op die reg op gehaspelde band van aluminium, met *ndikte 
van meer as 0,28 mm maar hoogstens 0,41 mm, wat, volgens ‘massa, meer as 3 persent maat hoogstens 5 

persent magnesium bevat, met ’n breedte van hoogstens 48,5 mm, nie met verf of emalje bedek nie, vir 
die vervaardiging van kitsoopmaakdelsels vir metaalhouers. 

SCHEDULE 
  

  

  

        

I qt il a 

Rebate . : Extent of 
: Tariff Rebate woe 
item | peadin g Code Description Rebate . 

315.03 By the insertion after tariff heading No. 40.06 of the following: cs 
“76.03 | 01.00 421 Coiled strip of aluminium, of a thickness exceeding 0,28 mm |" Full duty’’ 

but not exceeding 0,41 mm, containing, by mass, more than3 |. 2 
percent but not exceeding 5 percent magnesium, of a width not 
exceeding 48,5 mm, not coated with paint or enamel, for the 

‘ manufacture of easy-opening ends for metal containers 
  

Note.—Provision is made for a rebate of the full duty on coiled strip of aluminium, of a thickness exceeding 0,28 mm - 

but not exceeding 0,41 mm, coftaining, by mass, more than 3 percent but not exceeding 5 percent magnesium, 

of a width not exceeding 48,5 mm, not coated with paint or enamel, for the manufacture of easy-opening ends __ 

for metal containers. 

No. R. 2683 . 6 Desember 1985 

DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

WYSIGING VAN BYLAE 3 (No. 3/856) 

No. R. 2683 "6 December 1988 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 - 

AMENDMENT OF SCHEDULE 3 (No. 3/856) - 
Kragtens artikel 75 van die Doeane- .en Aksynswet, 

1964, word Bylae 3 by genoemde Wet hiermee gewysig in 
Under section 75-of the Customs and Excise Act, 1964,. 

die mate in die Bylae hiervan aangetoon. set out in the Schedule hereto. _ 
Schedule 3 to the said Act is hereby amended to the extent 

  

  

  
  

        
  

  

  

  
  

  

K. D. S. DURR, K. D. S. DURR, - ; 
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en Deputy Minister of Finance and of Trade and 

Nywerheid. ‘Industry. pO 

BYLAE 

I 1 ll 
Korting- : : . Maté van 

item Tae Korting- Beskrywing | Korting 

320.07 Deur na tariefpos No. 74.04 die volgende in te voeg: : 
“76.02 | 01.00 40 Aluminiumdraad; in rolle, met ’n massa van meer as 20 kg per _—-Volile reg” 

, - | rol, met ’n plat profiel ‘ - ; 

Opmerking.—Voorsiening word gemaak vir ’n volle korting op reg op aluminiumdraad, in rolle, met ’n massa van 
meer as 20 kg per rol, met ’n plat profiel, vir die vervaardiging van skuifsluitings. 

SCHEDULE 

I no WM !.. 
Rebate ‘ . , - Extentof ~~ 

Item nett g Rebate Description Rebate - 

320.07 an , By the insertion after tariff heading No. 74.04 of the following: Sp omatae eee 
"76.02 | 01.00 40 Aluminium wire, in coils, of a mass exceeding 20 kg per coil; Full duty’’ 

with a flat profile oo Cy         
  

Note.—Provision is made for a rebate of the full duty on aluminium wire, in coils, of a mass exceeding 20 kg per coil, . 
with a flat profile, for the manufacture of slide fasteners. : , 
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Ri 2684 6 Desember 1985 | No. R. 2684 
~ DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 

“¢, ° WYSIGING VAN BYLAE 4 (No. 4/388) | 
__Kragtens artikel 75 van die Doeane- en Aksynswet, 
1964, word Bylae 4 by genoemde Wet hiermee gewysig in 
die:mate in die Bylae-+hiervan.aangetoon..... 

  

set out in the Schedule hereto. 

K.D.SDURR, 
    

   

Adjunk-minister v   

an Finansies én vari Handelen ‘ 

      

6 December 1985 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 4 (No? 4/388) 

“ Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 
Schedule 4 to the said Act is hereby amended to the extent 

Deputy Minister of Finance and of Trade and 

  

  

*. Nywerheids -s: pio! | wIndustry. 

ya 7 . —_ ~ : : r — — 

Item ._.. Tariefpos en Beskrywing Torin 

411.00 | Deur na tariefpos No. 31.02 die volgende in te voeg: 
“38.19 Mengsels van mono-, di- en poliisosianate en preparate wat isosianate bevat Volle reg’’       

. Opmerking.—Voorsiening word gemaak vir ’n volle korting op reg op mengsels van mono-, di- en poliisosianate en 
" preparate wat isosianate bevat. 

  

  

- "SCHEDULE 

Ie. 2 c I 
Ttem - ~ Tariff Heading and Description Extent of 

* 411.00. By the insertion after tariff heading No. 31.02 of the following: 
“*38.19 Mixtures of mono-, di- and-polyisocyanates and preparations containing isocya- Full duty”’ 

“ hates       

 Note.~-Provision is made for a rebate of the full duty on mixtures of mono-, di- and polyisocyanates and preparations 
containing isocyanates. 

No. R. 2685 _ 6 Desember 1985 | No. R. 2685 ; 
_ DOEANE- EN AKSYNSWET, 1964 
WYSIGING VAN BYLAE 5 (No. 5/111) 

Kragtens artikel 75 
1964, word Bylae 5 by genoemde Wet hiermee gewysig in | Sc 
die mate in die Bylae hiervan aangetoon. 

6 December 1985 

CUSTOMS AND EXCISE ACT, 1964 

AMENDMENT OF SCHEDULE 5 (No. 5/111) 
van die Doeane- en Aksynswet, ’ 

      

’ Under section 75 of the Customs and Excise Act, 1964, 
hedule No. 5 to the said Act is hereby amended to the 

extent set out in the Schedule hereto. 

  

  

      

  

  

K. D. S. DURR, K. D. S. DURR, ° 
Adjunk-minister van Finansies en van Handel en _ Deputy Minister of Finance and of Trade and Nywerheid. Industry, 

, . BYLAE 

I. - OI Tl . 
. : Mate van Item . Tariefpos en Beskrywing . Teruggawe 

508.01, Deur items 508.01, 508.02, 508.03, 509.00, 509.01, 510.00, 510.01, 510.03 en 508.02, 510.04 deur die volgende te vervang: 
208 00 **508.01 Tuiemakersware, saalmakersware; reisartikels en dergelike goedere 

0 n7° 59.08 Tekstielstowwe bestryk, bedek of gelamelleer met uitgesette of Volle reg’’ 509,01, . . , es 510.00 skuimkunsplastiekstof, gebruik by die vervaardiging van hand- 01° Sakke 510.01, : 
510.03 en 
310.04 

Opmerking.—Sekere voorsienings vir ’n teruggawe van reg word geskrap. 

SCHEDULE 

1. rT “Tt : sed a ue Extent of Item . . arif Heading and Description . Dawwheck 

- 508.01, ‘By the substitution for items 508.01, 508.02, 508.03, 509.00, 509.01, 510.00, 
308.02, 310.01, 510.03 and 510.04 of the following: . Le REDE pe 
206 08. ‘508.01 ‘Harness, saddlery, travel goods and similar goods . 
509.01 ; 59.08 Textile fabrics coated, covered or laminated with expanded or foam Full duty’’ 510-00. artificial plastic material, used in the manufacture of handbags 
510.01, , : 
510.03 en 
510.04       

. Note.—Certain provisions for a drawback of duty are deleted.
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6 Desember 1985 -   No. Re 2709.5) 
_DOEANE-EN AKSYNSWET, 1964 

BEPALINGS VAN TARIEFINDELING EN VERSTREK- 

KING , DAARVAN, .OP...KLARINGSBRIEWE (LYS 
TARII45) a 

1. Die volgende bepalings (Deel A)/wysigi 

  & 

   

strek word. ooo 

D.J.COLESKY, «© 

Kommissaris van Doeane en Aksyns. 

Opmerkings: 

1. Die beskrywing van die goedere word slegs vir bepa- | 

lingsdoeleindes versttek en moet nie as korrek, volledig of 

bindend vir enige ander doel vertolk word nie. 7 

2. Goedere wat verpak is vir of bemark word vir klein- 

handelverkoop word in alle gevalle by die toepaslike tarief- 

subpos, waar sodanige voorsiening bestaan, ingedeel. 

3. Tariefsubposte wat van die massa, afmetings, vorm, , 
van goedere afhang word nie waarde,. verpakking, ens., 

noodwendig aangedui nie. 

4, Om moontlike verwarring te vermy is. handelsname en. 

in sekere gevalle handelsbeskrywings nie vertaal nie. 

5. Aparte reeksnommers is. aan bepalings onder elke 

tariefpos toegeken. 

6. Lys TAR/144 is. in Goewermentskennisgewing R. 
2638 van 22 Novernber 1985 gepubliseer. : 

Beskrywing van goedere 

Hyva Glide-masjien—ander hanteermasjien, ander.........4: sealavedeevehenegects 

ig van bepa- 
lings (Deel B) word kragtens artikel 47 (9):vanidie Doeane-- 
en Aksynswet;,1964, (Wet 91.van.1964), gepubliseer.... 9 

2. Kragtens artikel 39 (1) (c) van voornoemde Wet word | 

vereis dat die bepalingsnommer deur invoerders ten tyde ; 

van klaring van-sodanige- goedere op klaringsbriewe-ver-- 

‘minations under each tariff heading.   
DEEL A: BEPALINGS 

  

No. 10029. 7 

No. R. 2709... "6 December 1985 
CUSTOMS AND EXCISE ACT;1964 

DETERMINATIONS OF ‘TARIFF: CLASSIFICATION 
AND. FURNISHING. THEREOF ON BILLS OF ENTRY 
(LIST TAR/I45) 

  

|, The following determinations (Part A)/aztietidments to 
determinations (Part B) are published in terms of section 47 

(9) of the Customs and Excise Act, 1964 (Act 91 of 1964). 
2. In terms of section 39 (1) (c) of the aforementioned 

-Act, importers are required to furnish the determination 

number on bills of entry at the time-of entry: of such goods. - 

"| D.J. COLESKY, 
| Commisioner for Customs and Excise. 

Notes: 

1. The description of the goods is given for determination 

purposes only and should not be construed as correct, com- 

plete or binding for any other purpose. 

2. Goods which are packed for-or put up for retail sale are 

in all instances classified under the appropriate tariff sub- 

heading where such provision-exists. . 

3. Tariff subheadings which depend upon the mass, 

dimensions, form, value, packing,’ etc.,. of goods are not 

necessarily indicated. pe 

... 4, Inorder.to avoid possible confusion trade names and in 

certain instances trade descriptions have not been 

translated. , Coes 

- 5: Separate serial numbers have been allocated to deter- 

6. List TAR/144 was published in Government Notice R. 

2638 of 22 November 1985. 

Tariefpos!- "* -Bepaling 
ssubpos) 80... 

        

cecueseseceeneneneeeeeeeeeeeerenenneeneasaeeeeeeeeeenes 84.22.90.90.... > 391... 

Bomag-grondvulverdigters modelle K351. en-K701 toegerus met stootskraperlemme—stootskrapers .. 84.23.25 os 1b - 

Bomag-grondvulverdigter model K451 toegerus met 'n laaiskrop—voorlaaier, sonder rusperband © $4.23:35.20 - 122 

Clark mobiele maste modelle 802/21 en 802/30 op sleepwaens gemonteer—meganiese toestelle, ander ........+..--++s00+ 84.59.90 ” 675 

Wahl koordlose skeerder—haarknipper met ingeboude elektriese motor, ander ; _., 85.07.90. - 6 

Decabit rimpel beheerontvangers tipes RE2/3/4—skakelaars, ander .......5.--cesceesesseeeetennees : _ 85.19:50.90 184 

: DEEL B: WYSIGINGS VAN. GEPUBLISEERDE BEPALINGS a 

1, Wysigings van bepalings as gevolg van wysigings van Deel 1 van Bylae No. 1 by die Doeane- en Aksynswet (Wet 

91 van 1964): ‘ : oe / . ok 

Die volgende vervang die bestaande bepalings met ingang van.6. Desember 1985: 

Schramm Rotadrill—mobiele boortoring.......... eeepenteeeeee see eeeneg Pinas enn enh ene e Ee DEORE GCE AREER RESET EEE EAE R EEE et 87.03.40 . 4 

Vragmotor-gemonteerde 44 boortoerusting—mobiele boortoring .:-..0.6.cscieeetereeeeeeeeees 87.03.40 _ 17 

Robbins RRT50-boor, gemonteer op ’n motorvoertuigtipe onderstel—mobiele boortoring ... 87.03.40 25 | 

Pitman-hyskraan/boortoring en awegaar op ’n vragmotor gemonteer—mobiele boortoring ... ~ 87.03.40 37 

Driltech D80K-skietgatboor—mobiele boortoring ..........-scccceseeet eset terse teen ee eee nee EEE! _ 87.03.40 _ 39 

2. Wysigings van bepalings kragtens artikel 47 (9) (d) van die Doeane- en Aksynswet (Wet 91 van 1964): oe a 

(i) Die volgende bepaling word ingetrek met ingang van 18 November 1985: . 84.09 il 

(ii) Die volgende vervang die bestaande bepaling met ingang vani i I November 1985: oo / ; / / ‘ 

Jarvis Clark-Jarco skoppe modelle SJS-350, JS-500 en JS-100—-masjinerie uitkenbaar vir gebruik slegs of . ; 

hoofsaaklik in mynbou 
-  } 84.23.10 - 44 

(iii) Bepaling No. 12 onder tariefpos 84.09 word ingetrek en vervang deur die volgende met ingang van 22 ee 

Oktober 1984: . Se Do oe 

John Deere-grondverdigter model 646C met vullisskop—voorldaier, sonder rusperband......... ecsaeeee leeeed © ,84,23°35,20 123 

(iv) Bepaling No. 265 onder tariefpos 30.03 word ingetrek en vervang deur die volgende bepaling met ingang 

van 11 November 1985: Bet re , / 

Compudose 200-inplantings wat estradiol met estrogéné-hormonefunksie bevat, vir beeste—horrhoon, estra- . 

diol . : oe , , oe a 29.39.40. 1 

(v) (a) Bepaling No. 1 onder tariefpos 84.09 word gewysig deur die skrapping van die verwysings na modelle . , , . 

816 en 826B met ingang van 18 November 1985. : 

(b) Modelle 816 en 826B word as volg beslis met ingang 18 November 1985: / : 

Caterpillar-grondverdigters modelle 816 en 826B—stootskrapers.... Ulecuustecescernevensvansesnedenateeees ‘84.23.25 124
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(vi), Bepaling No: 3 onder ietpos 84, 09 word ingetrek en vervang deur die volgende met ingang van 18 

    

  

WYSIGING VAN DIE REGULASIES UITGEVAARDIG 
KRAGTENS ARTIKEL 9 VAN DIE WET OP DIE 
STAATSPROKUREUR, 1957 (WET 56 VAN 1957) 
SOOSGEWYSIG — 

Die Staatspresident het kragtens die bevoegheid hom ver- 
leen by artikel 9 van die Wet op die Staatsprokureur, 1957 
(Wet 56 van 1957), die regulasies afgekondig by 
Goewermentskennisgewing R. 2117 van 30 Desember 
1966, soos gewysig, soos volg gewysig: 

1. Die wysiging van regulasie 2 deur die vervanging van 
die uitdrukking ‘‘R400’’ in paragrawe (a) en (b) deur die 
uitdrukking “RI 000”. 

2. Die bepalings in regulasie 1 van hierdie regulasies 
vervat, is nie van toepassing op ’n leerkontrak wat voor die 
datum van publikasie van hierdie regulasies aangegaan is 
nie. .   

November 1985: 
. wy 

is ohn Deete- -grondverdigter model j D646 “B”—voorlaaier, sonder rusperband ........ eseseseetaceeee veusseeees 84.23.35.20 125 

cee, _ PART A: DETERMINATIONS . 
Description of goods. 

Tariff Determi- 
heading! ~ nation 

subheading no. 
Hyva Glide machine—other handling machine, OtheSssseeseestsetssisssstcatrstinetseigninsnetnstsi see feeeee  84.22.90.90 391 
Bomag landfill compactors. models K351 and K701. equipped with dozer blades—bull- dozers we eee eee ee eer eenbegeeccaneness : 84.23.25, Lo - 121... - 
Bomiag landfill compactor model K451 equipped with loader bucket—front-end loader, not tracked ...0.:lecccccdeceecceese. 84.23.35.20° 122, 

" Clark mobile masts models 802/21 and 802/30 mounted on trailers~—mechanical appliances, other .........cecccsecceececess - - 84.59.90 °° > 675 
Wahl cordless shaver—hair clipper with self-contained electric MOOT, OTMEL... 0... eeeeeeceseeeetcueuseceecanersescananen ~ 85.07.90 6 
Decabit ripple control receivers types RE2/3/4—switches, Other s.......-.cccccesccssesececececeetsesecssssesseseseessceceeseccies 85.19.50.90 184 

PART B: AMENDMENTS TO PUBLISHED DETERMINATIONS 
1. ‘Amendments to determinations tesulting from amendments to Part 1 of Schedule No. 1 to the Customs and Excise ’- Act (Act 91 of 1964): : 

The following are substituted for the existing determinations with effect from 6 December 1985: 
Schramm Rotadrill—mobile drilling derrick 87.03.40 4 
Track mounted 44 drilling tig—mobile drilling derrick 87.03.40 17 
ORobbins RRT5O drill, mounted on a motor vehicle type chassis—mobile drilling derrick 87.03.40 25 
Pitman crane/derrick and auger mounted on a truck—mobile drilling derrick 87.03.40 - 37 
Driltech D80K blast hole drill—mobile drilling derrick 87.03.40 - 39 

2. Amendments to determinations i in terms of section 47 (9) (d) of the Customs-and Excise Act (Act 91 of 1964): , 
(i) The following determination is withdrawn with effect from 18 November 1985: 84.09 11 

(ii) The following is substituted for the existing determination with effect from 11 November 1985: a: 
Jarvis Clark Jarco scoops models SJS-350, JS-500 and JS-100—machinery identifiable for use solely or oe principally in mining - , . 84.23.10 41 

(iii) Determination No. 12 under tariff heading 84.09 is withdrawn and replaced by the following with effect - from 22 October 1984: / . 
John Deere compactor model 646C with refuse bucket—front-end loader, not tracked ............ pte eedaeaneeees ' 84.23.35.20 123 

(iv) Determination No. 265 under tariff heading 30.03 is withdrawn and replaced by the following determination 
_ with effect from 11 November 1985: 

Compudose 200 implants containing oestradiol with oestrogen hormonal function, for oattle—-hormone, oestradiol 29.39.40 1 
(v) (a) Determination No. 1 under tariff heading 84.09 is amended by the deletion of the references to models 

816 and 826B with effect from 18 November 1985. 

(b) Models 816 and 826B are determined as follows with effect from 18 November 1985: 

Caterpillar compactors models 816 and 826B—bull-dozers ...........ccccccccssesseesssectodiviect oecescesees 84.23.25 124 
(vi) Determination No. 3 under tariff heading 84.09 is withdrawn and replaced by the following with effect from , 18 November 1985: So . 

. John Deere.compactor model JD 646 ‘‘B’’—front-end loader, not tracked 00... .....cccccceccececcescecevcencesce 84.23.35.20 125 

- DEPARTEMENT VAN JUSTISIE DEPARTMENT OF JUSTICE 

No. R. 2714 6 Desember 1985 | No. R. 2714 6 December 1985 

“AMENDMENT OF THE REGULATIONS PROMUL- 
GATED IN TERMS. OF SECTION 9 OF THE STATE 
ATTORNEY ACT, 1957 (ACT 56 OF 1957) AS 
AMENDED 

The State President has, under and by virtue of the pow- 
ers vested in him by section 9 of the State Attorney Act, 
1957 Act 56 of 1957), amended the regulations promul- 
gated under Government Notice R. 2117, dated 30 Decem- 
ber 1966, as amended, as follows: 

1. The amendment of regulation 2 by the substitution for 
the expression ‘‘R400”’ in paragraphs (a) and (b) of the 
expression “‘R1 000”. 

2. The provisions contained in regulation 1 of these regu- 
lations shall not apply to articles entered into before the date 
of publication of these regulations.



: GOVERNMENT GAZETTE, 6 DECEMBER 1985 

DEPARTEMENT VAN LANDBOU- 

_ EKONOMIE EN -BEMARKING | 

No. R. 2687 6 Desember 1985 

WET OP DIE BEWARING VAN LANDBOUHULP- © 

- BRONNE, 1983 (WET 43 VAN 1983) 

- REGULASIES.—WYSIGING 

Die Adjunk-minister van ‘Landbou-ekonomie, hande- 

lende namens die Minister van Landbou-ekonomie kragtens 

artikel 29 van die Wet op die Bewaring van Landbouhulp- 

bronne, 1983 (Wet 43:van 1983), het die regulasies in die.. 

Bylae hiervan uiteengesit, uitgevaardig. 

* BYLAE 

Woordomskrywing . 

1. In hierdie Bylae beteken “‘die regulasies’’ die regula- 

‘sies gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1048 van 

25 Mei 1984. . ; oo 

Wysiging van regulasie 11 

2. Regulasie 11 van die regulasies word hierby gewysig 

deur die voorbehoudsbepaling by subregulasie (1) deur die 

volgende voorbehoudsbepaling te vervang: 

‘Met dien verstande dat sodanige getal by geleentheid 

oorskry kan word op voorwaarde dat die veld in alle 

omstandighede doeltreffend teen agteruitgang en vernieti- 

ging beskerm word.’’. 

" Wysiging van regulasie32 

3. Regulasie 32 van die regulasies word hierby gewysig 

deur die uitdrukking ‘‘Afdeling Bodembeskerming’’ waar 

dit in paragrawe (a) en (b) voorkom, deur die vitdrukking | 

“‘Direktoraat Bodembeskerming’’ te vervang. 

Vervanging van Tabel 2 | . 

4. Tabel 2 van die regulasies word hierby met ingang va 

1 April 1986 deur die volgende tabel vervang:   

| No. R. 2687 

. No.:10029 9 

DEPARTMENT OF AGRICULTURAL
 

~ ECONOMICS AND MARKETING 

| 6 December 1985. 

CONSERVATION OF AGRICULTURAL RESOURCES 

ACT, 1983 (ACT 43 OF 1983) 

‘ REGULATIONS.—AMENDMENT 

The Deputy Minister of Agricultural Economics, ‘acting 

on behalf of the Minister of Agricultural Economics-under 

section 29 of the Conservation of Agricultural Resources 

Act, 1983 (Act 43. of 1983), has made. the regulations. set 

out in the Schedule hereto. ; | 

SCHEDULE — \_ 

Definitions : a 

1. In this Schedule ‘‘the regulations’’ means the regula- 

tions published by Government Notice R. 1048 of 25 May 

1984. mo - be 

Amendment of regulation 11 

2. Regulation 11 of the regulations is hereby amended by 

the substitution for the proviso to subregulation (1); of the 

following proviso: ; . oye 

‘Provided that such number may on occasion be; ex- 

ceeded on condition that the veld shall under all circum- 

stances effectively be protected against deterioration and 

destruction.’’. Se vs 

Amendment of regulation 32 
3. Regulation 32 of the regulations is hereby amended by 

the substitution for the expression ‘Division. of Soil Protec- 

tion’’ where it occurs in paragraphs (a) and (b) of the ex- 

pression ‘‘Directorate of Soil Protection’’. 

Substitution of Table2 - . 
4. The following table is hereby substituted for Table 2 of . 

the regulations with effect from 1 April 1986: 

TABEL/TABLE 2 

GROOTVEE-EENHEIDEK WIV ALENTE (GVE/DIER) VAN WEIDENDE DIERE 

LARGESTOCK UNIT EQUIVALENT (LSU/ANIMAL) FOR GRAZING ANIMALS 

  

  

  

  
        

     

(Regulation 11 (2)] — 

1 2. 3 

_ | Getal grootvee-een- 
"| thede wat die ekwiva- 

Soort dier Geslag en produksiefasie. . lent van een dier is 

Kind of animal Sex and phase of production * : Numbér of large stock 

’ : : units equal to one 
: animal 

BEESTE/CATTLE 
: - : 

Jersey Kalf (ongespeen tot-’7 maande)/Calf (unweaned up to 7 MONEHS).........cceceeeeeeeeeeeeenennenians 0,32 

an Jong diere (7 maande en ouer)/Weaners (7 months and older)........:.seeeseeecersstestesenneterens 0,44 © 

Koei of vers (2-tand en ouer)/Cow or heifer (2-tooth and older)........:-.:teseseseeerertereestetane “ot 0,96 

Os (18 maande en ouer)/Steer (18 months and older) .........cccseeeeeeeeeeeeeee 0,75 

Os (3 jaar en ouer)/Steer (3 years and Older) .........csceeteeeee nee eea ee een nate 1,10 

Bul (3 jaar en ouer)/Bull (3 years and Older) ......-0ccceeseeeeceeeanereeepecenees 
1,36 | 

Ayrshire Kalf (ongespeen tot 7 maande)/Calf (unweaned up to 7 months) , 0,34 

: Jong diere (7 maande en ouer)/Weaners (7 months and older).........--seessssrsseerseneees -~ 0,53 

Koei of vers (2-tand en ouer)/Cow or heifer (2-tooth and older)............ ~ 1,10 

Os (18 maande en ouer)/Steer (18 months and older) ........:...0006 0,90 

Os (3 jaar en ouer)/Steer (3 years and older) ......c.csceceeeeseeeees ~ ‘1,22 

- 4 Bul (3 jaar en ouer)/Bull (3 years and oldet) .......csceseeceeeeeereenes 1,38... 

Friesland/Friesian Te Kalf (ongespeen tot 7 maande)/Calf (unweaned up to 7 months) 0,50 

: Jong diere (7 maande en ouer)/Weaners (7 months and older).........-..5+6+ .. 0,64 

Koei of vers (2+tand en ouer)/Cow or heifer (2-tooth and older)..... ~ 1,49, 

- Os (18 maande-en ouer)/Steer (18 months and older).........- , 1,09 

Os (3 jaar en ouer)/Steer (3 years and older) .,.......+06 
2,33 

Bul (3 jaar en ouer)/Bull (3 years and older) ..........--fserserreees veceeeeeenie ' 1,63" 
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al. 20. 3. 

/ 
Getal grootvee-een- 

oe a hede;wat die ekwiva- . _. Soort dier ' _ Geslag en produksiefasie . | - lent van een dier is 
Number of large stock 

Kind of animal 
; 

' Sex and phase of production 

units equal to one 
. animal 

  

Ligteraam:.- vleisrasse/Light ‘|: 
frame beef breeds 

Mediumraam vieisrasse/Me- 
dium frame beef breeds 

Grootraam _ vleisrasse/Large 
_ frame beef breeds 

KLEINVEE/SMALL .. 
STOCK .. 

Wolskape/Woolen sheep 

Vieisskape/Mutton breeds 

Dubbeldoe! rasse/Dual_pur- 
pose breeds 

Karakoelskape/Karakul sheep |   

    Kalf (ongespeen tot 7 maande)/Calf (unweaned up to 7 months). oseehets wen : seer nee press 
Jong: diere (7 maande:enouer, benadéerde massa. 180- ‘Kg)/Weaners' (7- months and older, 

approximate mass 180 kg) oe 
1 Koei of vers (2-tand ‘en ‘ouer, -benaderde massa 500 kg)/Cow or heifér (2-tooth and older, 

approximate mass 500 kg) 
| Os (18 maande en ouer, benaderde massa 300 kg)/Steer (18 months and older, approximate mass 300 kg) - . 

Os (3 jaar en ouer, benaderde massa ‘490 kgySteer (3 years and older, approximate mass 490 

Bul (3 jaar en over, benaderde massa 600 kg)/Bull (3 years and older, approximate ‘mass 600 kg) acer sa gue XB)! né 

Kalf (ongespeen tot 7 maande)/Calf (unweaned up to 7 months). celaseateee veevaveseaee i eereees 
Jong diere (7 maande en ouer, benaderde massa 200 kg)/Weaners (7 months and older, 

approximate mass 200 kg) : 
Koei of vers (2-tand en over, benaderde massa 525 kg)/Cow or heifer (2-tooth and older; approximate mass 525 kg) : ‘ 
Os (18 maande en ouer, benaderde massa 350 kg)/Steer (18 months and older, approximate - 

mass 350 kg) . 
Os (3 jaar en ouer, benaderde. massa 550 kg)/Steer (3 years and older, approximate mass 550 

£ 
. 

Bul (3 jaar en over, benaderde massa 600 kgyBull (3 years and older, approximate mass 600 
kg) . 

Kalf (ongespeen tot 7 maande)/Calf (unweaned Up to7 MONthS)..........ccceseseseeeeseeereeeee, 
Jong diere (7 maande en ouer, benaderde massa‘ 225 kg)/Weaners (7 months ‘and older, __ approximate mass 225 kg) a 
Koei of vers (2-tand en ouer, benaderde massa 550 kg)/Cow or heifer (2-tooth and older, 

approximate mass 550 kg) ; : 
Os (18 maande en ouer, benaderde massa 400 kg)/Steer (18 months and older, approximate 

mass 400 kg) 
Os (3 jaar en ouer, benaderde massa 585 kg)/Steer (3 years and older, approximate mass 585 

kg) 
Bul (3 jaar en ouer, benaderde massa 650 kg)/Bull (3 years and older, approximate mass 650 

kg) 

Lam .(ongespeen tot 4 maande)/Lamb (unweaned up to 4 months)...2.....::. Seeeeeeee Vieneeueacs 
Speenlammers (4 maande en ouer, benaderde massa 20 kg)/Weaner lambs (4 months and 

older, approximate mass 20 kg) Se ein. 
Ooi (2-tand en ouer, benaderde massa 47 kg)/Ewe (2-tooth and older; approximate mass 47 

| Hamel (2-tand en ouer, benaderde massa 50 kgywi ether (2-tooth and older; approximate mass 50 kg) . 
Ram (2-tand en ouer, benaderde massa 64 kg)/Ram (2-tooth and older, approximate mass 64 kg) . , : . 
Lam (ongespeen tot 4 maande)/Lamb (unweaned up to 4 months)....... ft eteeeeeee dteeees beaeeeeeee 
Speenlammers (4 maande en ouer, benaderde massa 25 kg)/Weaner lambs (4 months and __ older, approximate mass 25 kg) 7 j mo, Ooi (2-tand en ouer, benaderde massa 53 kg)/Ewe (2-tooth and older, approximate mass 53 

: kg) ; 7 Hamel (2-tand en ouer, benaderde massa 60 kg)/Wether (2-tooth and older, approximate mass 
0 kg) . . an 

Ram (2-tand en ouer, benaderde massa 90 kg/Ram (2-tooth and older, approximate mass 90 kg) " . os 

Lam (ongespeen tot 4 maande)/Lamb (unweaned up to 4 months) 

  

Speenlammers (4 maande en ouer, -benaderde massa 25 kg)/Wearier lambs (4 months and 
older, approximate mass 25 kg) Oo 

Ooi (2-tand en ouer, benaderde massa 65 kg\/Ewe (2-tooth and older, approximate mass 65 
kg) oo 

Hamel (2-tand en ouer, benaderde massa 70 kg)/Wether (2-tooth and older, approximate mass 70 kg) a 
Ram (2-tand en ouer, benaderde massa 105 kg)/Ram (2-tooth and older, approximate mass 

105 kg) : : : : 
Lam (ongespeen tot 4 maande)/Lamb (unweaned up to 4 months)...........4..... hese geeaeeeeeenaes 
Speenlammers (4 maande en ouer, benaderde massa 22 kg)/Wi ner 

_ older, approximate mass 22 kg) 6 TBE 
Ooi (2-tand en ouer, benaderde massa 50 kg)/Ewe (2-tooth and oki 

.__ kg) 7 cae . 
Hamel (2-tand en ouer, benaderde massa 55 kg)/Wether (2-tooth and older, approximate mass 

35 kg) oo 
Ram (2-tand en ouer, benaderde massa 75 kg)/Ram (2-tooth and older, approximate mass 75 

kg) : : : 

    
€ 

approximate mass 50   

0,32 
0,44 

1,36 

0,34 
0,53 

1,21 

» 0,90 

1,22 

1,38 

0,50 
0,64 

1,32 

‘1,09 

1,33 

1,63 

0,05 
0.10 

O14: 

0,15 

- 0,19 

0,08 
0,11 

0,15 

0,16 

0,23 

0,08. 

0,12 

0,17 

0,17 

0,25 

0,07 
0,11 

0,15 

0,16 

0,20 

 



GOVERNMENT GAZETTE, 6 DECEMBER 1985 No, 10029, 1. 

  

  

  

     

  

  

1 2 

’ Getal grootvee-een- 

nay 
hede wat die ekwiva- 

_. Soort dier __ _Geslag en produksiefasie lent van een dier is 

Kind of animal _” Sex and phase of production Number of large stock 

: . : oO “units equal to one 

. 
animal 

Angorabok/Angora goat ‘Lam (Ongespeéh tot 4 maande)/Kid (unweaned up to 4 months).. ML Aes b- 

Speenlammers (4 maande en ouer, benaderde massa 12 kg)/Weaner kids (4 months and oldet;..).° ~ oh 

approximate mass 12 kg)iess 41 G nah rte Teer ga) iy ee hain 7 

Ooi (2-tand en ouer, benaderde massa -33-kg)/Ewe: (2-tooth: and‘older; approximate: mass 33 

kg) - byte athe Sete Sues | 

|. Kapater (2-tand en ouer, benaderde massa 42.kg)/Castrate- (2-tooth ani older, approximate 

mass 42 kg) Ss ve LUT tet tb any : 

‘Ram (2-tand en ouer, benaderde massa 50 kg)/Ram (2-tooth and,older, approximate mass 50 

Boerbok/Boer goat Lam (ongespeen tot 4 maande)/Kid (unweaned.up to 4 MONS) ... 0. eceeeseeweesereeeeees Seaebeeees 

PERDE, MUILE _ EN 
DONKIES/ HORSES, 
MULES AND DONKEYS 

Shetland ponie/Shetland pony 

Groter ponies en donkies/ 
Larger ponies and donkeys 

Ligte perde en. muile/Light 
horses and mules 

Medium  trekperde/Medium 
draft horses 

Swaar trekperde/Heavy draft 
horses ~ 

VOLSTRUISE/ 
OSTRICHES 

WILD/GAME 
Olifant/Elephant 

Kameelperd/Giraffe 

Eland/Eland 

Buffel/Buffalo 

Sebra/Zebra 

Koedoe/Kudu 

Waterbok/Waterbuck - 

Blouwildebees/Blue Wilde- 
beest 

Jong dier/Young animal 

. Hings of reun/Stallion or gelding : 

’ Vul (ongespeen)/Foal (unweaned). . 

; Bul (volwasse)/Bull (mature).,.......   

| Speenlammers (4 maande en ouer, benaderde massa 23 kg)/Weaner kids (4 months and older, 

approximate mass 23 kg). : he ee ar a 

Ooi (2-tand en ouer, benaderde massa 65 kg)/Ewe (2-tooth and older, approximate mass 65 

kg) ae 
Kapater (2-tand en ouer, benaderde massa 62 kg)/Castrate (2-tooth and older, approximate 

mass 62 kg) oe ns ee , 

Ram (2-tand en ouer, benaderde massa 90 kg)/Ram (2-tooth arid older, approximate mass 90 
kg) " ee ° 

Vul.(ongespeen)/Foal (unweaned)..... cosstudutessetuesiesitesassegnenstise Neveaees peel heaee 

Jong ponie/Young pony.........-. seaeeraneeeees tees 

Merrie/Mare .......cccccsesseepeccenteer
nnegeecee esses eeeen ee eee geese anes eA teases REEL ease e me erent EERE Ege : 

    

   

          

      

   

  

    

Hings of reun/Stallion or gelding -..... Celaseecaseceenceers seseeee 

Vul (ongespeen)/Foal (unweaned)......c:csccccsesseeesereettieeserteeenenerseenetenreetneeeneen ese 

Mérrie/Mare ...........665 

Vul (ongespeen)/Foal (unweaned) beseeaecesuenees velavadasneess eeeee evseeatenssiesennss seseeee tree 

Jong dier/Young animal 
Merrie/Mare .........ccseseeccereeneeee 
Hings of reun/Stallion or gelding ... 

Jong dier/young animal ........ 
Merrie/Mare .......0.ccsescesseenees 
Hings of reun/Stallion or gelding .............. 
Vul (ongespeen)/Foal (unweaned)....... 
Jong dier/Young animal.......6.c.i...5643 
Merrie/Mare yo: ..00eccreceeees pesesenss eee 
Hings of reun/Stallion or gelding .. 

Jong volstruis/Young ostrich ....... tee 

Volwasse volstruis/Mature ostrich........:...cereseees seco eeeneeaenneaenes ebnne daveeeee Veeene Leseeneees 

Kalf (ongespeen)/Calf (unweaned).........:...cercececterereees ce uaneeaeeeeeneacaeasseee LeeceeeTaaceeeeee 

Jong olifant (tot 5 jaar)/Young elephant (up to 5 YOALS) oe cceccceeeeeenenreetseneeneetbenanestanenees 

Koei/Cow ........000045 levecenscuececaeagededecensseneesaaase 

BUl/Bulll ...5..ccccccesec eee ce eee nea e ne ne nea eegen er eew en ena ne scene enna anes       

                                  

Kalf (ongespeen)/Calf (unweaned) .........cicceeesereeseetrneeeeteersenerersens 

Jong kameelperd/Y oung giraffe..........++ sevnes su eeeeceneanenntees : 

Koei (volwasse)/Cow (mature).........cscecereeeeeesecereersannseenees : 

Bul (volwasse)/Bull (mature)...........:::secceseereeepeeteeedaneenens 

Kalf (ongespeen)/Calf (unweaned) ......:..66seseeeerees weeeee 

Jong eland/Young eland.......s-ccceereeerernerereeserreeteeees fee Leqeeveapeeeveceeees 

Koei (volwasse)/Cow (mature)..........cccesesscrceneseeserentnenrnssnasceteneesenennreg sees 

Bul (volwasse)/Bull (mature)........-.6csesceeeseees ve Vpeneeeavevepeeeeesedsnesteaeneses 

Kalf (ongespeen)/Calf (unweaned) .. deceeebeneecaseeesteteeuenbeseedeeteeeseens 

Jong buffel/Young buffalo.........c.cceeccsseseereceeecerseeeereeneeneeessteeseeee seer es 

Koei (volwasse)/Cow (mature).....:. 

Vul(ongespeen)/Foal (unweaned) ... Ledaeneneaseneees 

Jong sebra/Young zebra.............sssseeeeeeees bene 

Merrie (volwasse)/Mare (mature)......6c.ccccccsensceeeereceeeseeereeeeneaedeetteeregeeseeeesennnes 

Hings (volwasse)/Stallion (mature)........ccccccssesseeeencesenseeeteee te ten ene arene eee e eres 

Kalf (ongespeen)/Calf (unweaned) .......... : senvaente aleebesees 

Jong koedoe/Young kudu...........ccccees Penne ence net ee EA RELA NCCE EERE EERE EGE SOS . 

Koei (volwasse)/Cow (mature).......-..sseugresreneeesrercens 

Bul (volwasse)/Bull (mature)........... 
Lam-(ongespeen)/Lamb (unweaned) .. ws 

Jong waterbok/Y.oung waterbuck Lataaegienseuspeaeees 

Ooi (volwasse)/Ewe (mature) .... ceevecaeesenensoutes 

Ram (volwasse)/Ram (mature). -.....0.....eceeeees a eeeeceepeneseneues 

Kalf (ongespeen)/Calf (unweaned) .... tee 

Jong wildebees/Young wildebeest..... Secaas v 

Koei (volwasse)/Cow (mature)........:-ssssseseeeeceeerseneeeenee rete 

") Bul (volwasse)/Bull (mature)........0.cccccceseeseenescesnee sneer ceoneneseetiecnseeeeseeeenenieeeets       
2 
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oe 2 3 

Getal grootvee-een- . . os 
hede wat die ekwiva- '- Soort dier Geslag en produksiefasie lent van een dier is. - Kind of animal... Sex and phase of production _ Number of large stock ee units equal to one a bs mo ee animal 

Swantwildebees/Black Wilde-_| Kalf (ongespeen)/Calf (unweaned) weeteeeiveeeees 0,07 beest a .. _ | Jong’swartwildebees/Young black wildebeest .....0...000ccccccesesec ce 0,17 a Pee a ES 1 “Koei (volwasséCow (matute)........csceccss bees 0,29 * nhs lies. ose Bul (volwasse)/Bull (mature). :...... eeceeseseees . 0,34 Dasterhartbees/Tsessebe... | Kalf (ongespeen)/Calf (unweaned) .;............000.. tees 0,07 Ho "| Jong basterhartbees/Young tsessebe.....0..00.cccccccccesscccccsce,, 0,16 Koei (volwasse)/Cow (mature)...........cccccccccssseesssesssetasereesscccceeneeee 0,28 pee ech Bul (volwasse)/Bull (mature)... ccsscescessescescesslessrstsssstectectecre 0,33 Blesbok/Blesbuck . -Lam (ongespeen)/Lamb (unweaned) .0.........cccceceessesssecseessersteeccecseccecee cee 0,05 re Jong blesbok/Young blesbuck..........0....cccsccsscssssessrssgessesssssssearseeseeseceecse nee 0,10 . Ooi (volwasse)/Ewe (mature) 0.0.0... ceesecesssesssscessestsarsteasrseeseseececec ne 0,21 “a mo - Ram (volwasse)/Ram (mature)........ Vee eeaeaeeneasaesaceeessdeasseeessssecnssesaseeeseredsusassesenss 0,20 Viakvark/Warthog —  Varkie (ongespeen)/Piglet (unweaned) \...........cccccccscsssesseesesssescecescceeccen ee 0,08 , ‘ Jong vlakvark/Young warthog ............ssessssessecsccectsteseerenttetesessesecccc eee 0,08 ‘ Sog (volwasse)/Sow (mature) ...... 0,20 : : Beer (volwasse)/Boar (mature)........ 0,25 Rooibok/Impala Lam (ongespeen)/Lamb (unweaned) ........ 0,05 . . Jong rooibok/Young impala ............cccccccsssscessesetsecescees 0,08 Ooi (volwasse/Ewe (matitre) ..........00..ccsccssecseceessseeticescceccccccceece, 0,14 ~ Ram (volwasse)/Ram (mature) .....0...0..ccccsecssesceessesssssseesessttsteeeseccecres eee 0,16 Springbok/Springbuck. | Lam (ongespeen)/Lamb (unweaned) .0.........cecccccseceestseeeeseesecceseeecccn ee! 0,03 Jong springbok/Young springbuck ...0...........cccccccssesseseseseeesscssssterecceccc ee, peeeees 0,04 . , Ooi (volwasse)/Ewe (mature) .......... Len Oe een eneeraeaeeegebenteeceensteeecteuteseeenensueaeuccensus 0,09 Boe, oo . Ram (volwasse)/Ram (mature)..... 0,10 Gemsbok/Gemsbuck | Kalf (ongespeen)/Calf (unweaned) 0,10 ee “|. Jong gemsbok/Young gemsbuck... 0,21 | Koei (volwasse)/Cow (mature)... 0,40 "|: Bul (volwasse)/Bull (mature).............. 0,48 

ee 

No. R. 2689 6 Desember 1985 | No. R. 2689 6 December 1985 
BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968) MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968) 

TABAKSKEMA.—WYSIGING TOBACCO SCHEME.—AMENDMENT 
Ek, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van 

Landbou-ekonomie, handelende kragtens artikel 14, soos 
toegepas by artikel 15 °(3), van die Bemarkingswet, 1968 
(Wet 59 van 1968)— _— anes 

(a) publiseer hiermee die wysiging in die Bylae uiteen- 
: gesit, van die Tabakskema gepubliseer by Proklama- 

sie R. 159 van 1971, soos gewysig; en 
(b) verklaar hiermee. dat genoemde wysiging op die 

_, datum van publikasie hiervan in werking tree. 

§.3:G. WENTZEL, 
Minister van Landbou-ekonomie. 

: ‘BYLAE. a 

_ Die Tabakskema gepubliseer by Proklamasie R. 159 van 
1971, soos gewysig, word hiermee verder gewysig deur 
attikel 30 daarvan deur die volgende artikel te vervang: 

30. Die boekjaar ingevolge hierdie Skema is— 

(a) tot en met 30 April.1986 die tydperk vanaf 1 Mei van 
. @lke jaar tot 30 April van die daaropvolgende jaar, 
‘. albei dae ingesluit; en ; 

(b) vanaf 1 Mei 1986 die tydperk vanaf genoemde datum 
_ . tot 31 Maart 1987, albei dae ingesluit, en daarna die 
- tydperk vanaf 1 April van elke jaar tot 31 Maart van 
oo.   e. daaropvolgende jaar, albei dae ingesluit.’’.. 

I, Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul- 
tural Economics, acting under section 14, as applied by 
section 15 (3), of the Marketing Act, 1968 (Act 59 of 
1968), hereby— 

(a) publish the amendment set out in the Schedule, of the 
Tobacco Scheme published by Proclamation R. 159 
of 1971, as amended: and 

(b) declare that the said amendment shall come into 
operation on the date of the publication hereof. 

J.J.G. WENTZEL, 

Minister of Agricultural Economics. 

SCHEDULE 

_ The Tobacco Scheme published by Proclamation R. 159 
of 1971, as amended, is hereby further amended by the 
substitution for section 30 thereof of the following section: 

‘Financial year 

30. The financial year under this Scheme shall— 

(a) up to and until 30 April 1986, be the period from 1 
May of each year until 30 April of the ensuing year, 
both days included; and 

(b) as from 1 May 1986 be the period from the said date 
until 31 March 1987, both days included, and there- 
after the period from 1 April of each year until 31 
March of the ensuing year, both days included.’’.
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No. R: 2690 

“BEMARKINGSWET, 1968 (WET 59 VAN 1968) ~ 

DROEBONESKEMA.—HEFFING EN SPESIALE. | 

boc ee “EFFING OP DROEBONE _ ee 

Ek; Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister van 

Landbou-ékonomie, maak hierby ingevolge. artikel 79 (a) 

van die Bemarkingswet, 1968 (Wet 59 van 1968), bekend. 

dat— Dyed 

(a) die Droéboneraad bedoel in artikel 3:van die Droébo- © 

_neskerna gepubliseer by Proklamasie R. 68 van 1961, | 

kragtens. artikels.15 en 16 van ge-. 

noeride Skema die heffing en spesiale heffing in die» 
s00s"BEwysig, 

' Bylaeuiteengesit, opgelé het; 

(b) 
gekeur is en op 1 Januarie 1986 in werking tree; en 

(c) Goewermentskennisgewing R. 2649 van 24 De- 

- sember 1980 met ingang van genoemde datum van 

inwerkingtreding, herroep word. 

J.J.G. WENTZEL, 
Minister van Landbou-ekonomie. 

BYLAE 

Woordomskry wing 

1. In hierdie Bylae het enige woord of uitdrukking waar- 

aan ’n betekenis in die Skema geheg is, daardie betekenis, ' 

en beteken’‘‘die Skema’’ die Droéboneskema gepubliseer 

by Proklamasie R. 68 van 1961, soos gewysig. 

Oplegging van heffings en spesiale heffings 

2. (1) Behoudens die bepalings van subklousule (2) word | 

’n heffing en spesiale heffing hierby opgelé op droébone- 

wat— . 

(a). deur of ten behoewe van’n produsent in die Republiek 

~ verkoop word; ue 

(b) in die Republiek ingevoer word;en . 

(c) uit die Republiek uitgevoer word. oe 

(2) (a) Droébone is nie onderhewig aan ’n heffing en 

. spesiale heffing in subklousule (1) bedoel nie, indien— 

(i) dit ingevolge die Suid-Afrikaanse- Saadsertifisering- 
*" skema ingestel kragtens ‘artikel’ 23 van 

Plantverbeteringswet, 1976 (Wet 53 van 1976), as 

- basissaad of gesertifiseerde saad..gesertifiseer is, en _ 

deur of ten behoewe van ’n produsent in die. Repu- 

bliek verkoop word; of oo . 

(ii) dit telersaad is. soos in. genoemde Saadsertifisering- 

skema omskryf, en in die. Republiek ingevoer word. 

(b) Indien ’n heffing en spesiale heffing reeds ten tyde 

van die verkoop van droébone soos in subklousule (1) (a) 

beoog, betaal is, is daardie. droébone nie onderhewig aan ’n- | 

_heffing en spesiale heffing wanneer dit uitgevoer word soos 

in subklousule (1) (c) beoog, nie. 

Bedrag van heffing en spesiale heffing 

3. Die bedrag van die heffing en spesiale.heffing in klou- 

— sule-2 bedoel,.is onderskeidelik._ R6,86 en -R1,71 per me-- 

trieke ton droébone. 8 

  

No. R. 2698 6 Desember 1985 

WET OP WYN, ANDER GEGISTE DRANK EN SPIRI- 

- . . TUALIEE, 1957 (WET 25 VAN‘1957) 

OMSKRYWING VAN DIE PRODUKSIEGEBIED.— 
- ~ -" KOEKENAAPU 

Ek, Gert Jeremias Kotzé, Adjunk-minister van. Landbou- 

ekonomie, handelende namens die Minister van Landbou- 

ekonomie kragtens artikel 22 van die Wet op Wyn, Ander 

   

   

6 Desember 1985 |" 

_-(a)-of the Marketing Act, 1968. (Act 59.of.1968), that- 

genoemde heffing en spesiale heffing deur my goed- | 

‘Definitions — 

die . 

“clause 2 shall be R6,86 and R1,71 per metric ton dry-beans   

No. 10029 -43 £5 

No.R.2690 ° ‘6 December 1985" 

“MARKETING ACT, 1968 (ACT 59 OF 1968)" 

    

. DRIED BEAN SCHEME.-—-LEV Y AND SPECIAL LEVY 

"[; Jacob Johannes Greyling Wentzel, Minister of Agricul- 

tural Economics, hereby make known in terms of section 79 
    

ry Bean Board referred to in section 3 of 
"Dried Bean Scheme.published by Proclamation R. 68 

- of 1961; as‘aniended, has under sections 15 and 16 of — 

~~ out in the Schedules. 00 | : 
   

(b) the said levy and special levy have been approved by .. 

me and shail come into operation on 1 January 1986; ** 

and 

(c) Government Notice R. 2649 of 24 December 1980 is . . 

_ repealed with effect from the said date of commence-" 

ment. - oo Lt 

}..G-WENTZEL,-- = pean then 

‘Minister of Agricultural Economics. 

. SCHEDULE aban fdena gl? 

1. Any word or expression in this Schedule to which a . 

meaning has been assigned in the Scheme shall have that” 

meaning and ‘‘the Scheme’” means the Dried Bean Scheme 

published by Proclamation R. 68 of 1961, as amended. 

. Imposition of levies and special levies 

2. (1) Subject to the provisions of subclause (2) a levy 

‘and special levy are hereby imposed on dry beans that— 

(a) are sold by or on behalf of a producer in the Republic; 

(b) are imported into the Republic; and fie NS 

(c) are exported from the Republic. 

ie 

(2) (a) Dry beans.shall not be subject to a levy. and special 

levy referred to in subclause (1)if— = 

(i) it is certified in terms of the South African Seed Certi- 

fication Scheme established under section 23 of th 

Plant Improvement Act, 1976 (Act 53 ‘of 1976). 

basic seed or certified seed, and is sold by or on © 

.- behalf of a producer in the Republic; or” ss.n6) tor 

(ii) ‘it is breeder seed as defined in the said Séed Ceftifica- 

tion Scheme, and is imported into the Republic.” 

   

    

~ (b) Ifa levy and special levy have already been paid at the’ 

time of the sale of dry beans as contemplated in subclause 

(1) (a), those dry beans shall not be subject to a levy and ; - 

special levy when it is exported as contemplated in sub- — 

clause (1) (c). So ge RY Sentara 

Amount of levy and special levy 

  

3. The amount of the levy and special levy referred to in 

respectively. 

    

No. R. 2698 | | 6 December 1985 

WINE, OTHER FERMENTED BEVERAGES AND 
~~ SPIRITS ACT, 1957 (ACT 25.0F 1957)" 

DEFINING OF THE AREA OF PRODUCTION.~-KOE- 
ee KENAAP. 2 aye Ente 

T, Gert Jeremias Kotzé, Deputy: Minister of Agricultural 

‘Economics, acting on behalf of the Minister of Agricultural 

Economics under section 22 of the Wine, Other Fermented



14 No. 10029 

Gegiste Drank en Spiritualieé, 1957 (Wet 25 van 1957), 
omskryf hierby die wyk waarvan die’ grense in die Bylae 
gespesifiseer is, as ’n produksiegebied met die naam Koe- 
kenaap vir die doeleindes van die gebruik van sodanige 
naam in verband met die verkoop of uitvoer van wyn be- | 
halwe gemmerwyn, vermoet, wynaperitief en wynmengel- 
drank. . es : a 

G. J. KOTZE, 

Adjunk-minister van Landbou-ekonomie. 

' BYLAE 

OMSKRYWING AS PRODUKSIEGEBIED (WYK).— 
KOEKENAAP © 

Begin by Koekenaapstasie: Daarvandaan in ’n suidweste- 
like rigting met ’n denkbeeldige reguitlyn. (wat Koeke- 

naapstasie verbind met die punt waar die suidwestelike 
grens van die. grond bekend as Olifantsrivier Nedersetting 
by die Olifantsrivier aansluit) tot waar dit die Olifantsrivier 
noordwes van Kleinplasie kruis; daarvandaan in ’n suid, 
suidoostelike rigting met genoemde Olifantsrivier tot waar 
'n denkbeeldige reguitlyn wat die Trigonometriese Bakens 
114 (1% km suidoos van Koekenaap) en 110 (Middelburg) 
verbind, die Olifantsrivier sny; daarvandaan in ’n suid, 
suidwestelike rigting met genoemde denkbeeldige reguitlyn 
en verder met ’n verlenging daarvan tot waar hierdie ver- 
lenging die suidwestelike grens van genoemde Olifantsri- 
vier Nedersetting sny; daarvandaan in ’n wesnoordwestelike 
rigting met genoemde grens tot waar die grans by die 
Olifantsrivier in die omgewing van Platskraal aansluit; daar- 
vandaan in ’n westelike rigting stroomaf met genoemde 
Olifantsrivier tot op die punt waar genoemde rivier ’n denk- 
beeldige reguitlyn tussen Baken 155 (ongeveer 3 km wes 
van Pendoringheuwel) en Baken 189 in die omgewing van 
Kliphuis kruis (waar genoemde rivier suidwaarts swaai); 
daarvandaan met genoemde denkbeeldige lyn in ’n noord- 
westelike rigting tot by Baken 189; daarvandaan in ’n 
noord, noordoostelike rigting met ’n verdere denkbeeldige 
lyn wat Baken 189 met Baken 28 (Gys se Kop) verbind; 
daarvandaan met ’n verlenging van genoemde denkbeeldige 
lyn tot waar dit die sekondére pad tussen Kommandokraal 
en Die Ark kruis; daarvandaan in ’n noordoostelike rigting 
met ’n verdere denkbeeldige reguitlyn tot waar dit die 
‘Koekenaap/Bitterfonteinspoorlyn en pad kruising in die om- 
gewing van Bruinkoppies sny; daarvandaan in ’n algemeen 
suidelike rigting met die Koekenaap/Bitterfonteinspoorlyn 
tot by die Koekenaapstasie, die beginpunt hierbo genoem. 

Alle aanduidings in hierdie beskrywing verwys na kaart 
Suid-Afrika 1:500 000, Velle 3318AD Kliphoek (eerste uit- 
gawe), 3318CB Lutzville (tweede uitgawe) en 3318CA Pa- 
pendorp (tweede uitgawe). 

    

No. R. 2699 6 Desember 1985 

WET OP WYN, ANDER GEGISTE DRANK EN SPIRI- 
TUALIEE, 1957 (WET 25 VAN 1957) 

OMSKRYWING VAN. DIE PRODUKSIEGEBIED.— 
LUTZVILLE VALLEI 

Ek, Gert Jeremias Kotzé, Adjunk-minister van Landbou- 
ekonomie, handelende namens die Minister van Landbou- 
ekonomie kragtens artikel 22 van die Wet op Wyn, Ander 
Gegiste Drank en Spiritualieé, 1957 (Wet 25 van 1957), 
omskryf hierby die wyk waarvan die grense in die Bylae 
gespesifiseer is, as ’n produksiegebied met die naam Lutz- 
ville Vallei vir die doeleindes van die gebruik van sodanige   

STAATSKOERANT, 6 DESEMBER 1985 

Beverages and Spirits Act, 1957 (Act 25 of 1957), hereby 
define the ward of which the boundaries are specified in the 
Annexure, as an area of production with the name Koeke- 
naap for the purpose of the use of such name in connection 
with the sale or export of wine other than ginger wine; 
vermouth, wine aperitiff and wine cocktail. Lo 

G. J. KOTZE, 
Deputy.-Minister of Agricutural Economics... 3.3... ++ - 

SCHEDULE | 

DEFINITION OF PRODUCTION AREA (WARD).—. 
oo . KOEKENAAP | . as 
Begin at Koekenaap Station; thence in a south-westerly. 

direction with an imaginary straight line (which joins Koe- 
kenaap Station with the point where the south-westerly 
border of the land known as Olifants River Settlement joins 
the Olifants River) to where it crosses the Olifants River 
north-west of Kleinplasie; thence in a south, south-easterly 
direction with said Olifants River to where an imaginary 
straight line, which connects the Trigonometrical Beacons 
114 (1% km south-east of Koekenaap) and 110 (Middel- 
burg), crosses the Olifants River; thence in a south south- 
easterly direction with said imaginary straight line and fur- 
ther with an extension of that line to where it joins the 
south-westerly boundary of said Olifants River Settlement; 
thence in a west, north-westerly direction with said boun- 
dary to where it joins the Olifants River in the vicinity.of 
Platskraal; thence in a westerly direction downstream with 
said Olifants River up to the point where said river crosses 
the imaginary straight line which joins Beacon 155 (approx- 
imately 3 km west of Pendoringheuwel) and Beacon 189 in 
the area of Kliphuis (where said river turns southwards); 
thence with said imaginary line in a north-westerly direction 
to Beacon 189; thence in a north, north-easterly direction’ 
with an imaginary straight line which joins Beacon 189 
Beacon 28 (Gys se kop); thence with an extension of said 
straight line to where it crosses the secondary road between 
Kommandokraal and Die Ark; thence in a north-easterly 
direction with another imaginary straight line to where it 
crosses the Koekenaap/Bitterfontein railway line and road 
Junction in the vicinity of Bruinkoppies; thence in a general 
southerly direction with the Koekenaap/Bitterfontein rail- 
way line to the Koekenaap Station, the point of beginning 
mentioned above. 

All indications in this description refer to the map South 
Africa 1:50 000, Sheets 3318AD Kliphoek (first edition), 
3318CB Lutzville (second edition) and 3318CA Papendorp 
(second edition). 

  

No. R. 2699 6 December 1985 

WINE, OTHER FERMENTED BEVERAGES AND 
SPIRITS ACT, 1957 (ACT 25 OF 1957) 

DEFINING OF THE AREA OF PRODUCTION.—LUTZ- 
VILLE VALLEY 

I, Gert Jeremias Kotzé, Deputy Minister of Agricultural 
Economics, acting on behalf of the Minister of Agricultural 
Economics and under section 22 of the Wine, Other Fer- 
mented Beverages and Spirits Act, 1957 (Act 25 of 1957), 
hereby define the ward of which the boundaries are Speci- 
fied in the Annexure, as an area of production ‘with the 
name Lutzville Valley for the purpose of the use of such
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naam in verband met die verkoop of uitvoer van wyn be- 
halwe gemmerwyn, vermoet, wynaperitief en wynmengel- 

drank. wo 

G.IKOTZ, 
Adjunk-minister yan Landbou-ekonomie. 

BYLAE 

OMSKRYWING AS PRODUKSIEGEBIED (WYK).— 
LUTZVILLE VALLEI 

Begin by Koekenaapstasie: Daarvandaan in ’n suidweste- 

like ‘rigting. met ’n denkbeeldige reguitlyn (wat Koe- 

kenaapstasie verbind met-die punt waar die suidwestelike 

grens van die grond bekend as Olifantsrivier Nedersetting 

by die Olifantsrivier aansluit) tot waar dit die Olifantsrivier 

noordwes van Kleinplasie kruis; daarvandaan in ’n suid, 

suidoostelike rigting met genoemde Olifantsrivier tot waar 

*n denkbeeldige reguitlyn wat die Trigonometriese Bakens 

114 (1% km suidoos van Koekenaap) en 110 (Middelrug) 

verbind, die Olifantsrivier sny; daarvandaan in ’n suid, 

suidwestelike rigting met genoemde denkbeeldige reguitlyn 

en verder met ’n verlenging daarvan tot waar hierdie ver- 

_ lenging die suidwestelike grens van genoemide Olifants- 

rivier Nedersetting sny; daarvandaan in ’n suidoostelike rig- 

ting met genoemde grens tot waar dit die Saldanha/Sishen- 

spoorlyn en dienspad sny; daarvandaan in ’n algemeen oos- 

telike rigting met genoemde dienspad tot waar hierdie pad 

by die Lutzville/Vredendal hoofpad aansluit, vandaar in ’n 

suidoostelike rigting met genoemde hoofpad tot waar dit die 

suidoostelike grens van die grond bekend as Melkbooms- 

drift 184 kruis; daarvandaan met genoemde grens in ’n 

noordoostelike rigting tot waar dit by die Olifantsrivier aan- 

sluit; daarvandaan stroomop met genoemde rivier in ’n sui- 

delike en dan ’n oostelike rigting tot waar dit die suidooste-, 

like grens van die grond bekend as Bakleiplaas A 182 sny; 

daarvandaan in ’n noordoostelike rigting met genoemde 

grens tot waar dit die Vredendal/Lutzville/Koekenaapspoor- 

lyn sny; daarvandaan in ’n algemeen noordwestelike rigting 

met: genoemde spoorlyn tot by Koekenaapstasie, die begin- 

punt hierbo genoem. 

‘Alle aanduidings in hierdie beskrywing verwys na kaart 

Suid-Afrika 1:50 000, Velle 3318CB Lutzville (2de uit- 

gawe 1980). ~ 
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-name in connection with the sale or export of wine other 

_than ginger wine, vermouth, wine aperitif and wine cock- | 

tail. 

G.J. KOTZE, 

Deputy Minister of Agricultural Economics. 

SCHEDULE 

DEFINITION OF PRODUCTION AREA (WARD).— © 
LUTZVILLE VALLEY 

Begin at Koekenaap Station; thence in a south-westerly 

direction with an imaginary straight line (which joins Koe-: 

kenaap Station with the point where the south-westerly 

boundary of the land known as Olifants River Settlement 

joins the Olifants River) to where it crosses the Olifants 

River north-west of Kleinplasie; thence in a south, south- 

easterly direction with said Olifants River to where an ‘imag-" 

inary straight line, which connects the Trigonometrical Bea- 

cons 114 (14% km south-east of Koekenaap) and 110 (Mid- 

delrug), crosses the Olifants River; thence in a south, south-’ 

westerly direction with said imaginary straight line and fur-. 

ther with an extension of that line to where it joins the 

south-westerly boundary of said Olifants River Settlement; 

thence in a south-easterly direction with said boundary to 

where it crosses the Saldanha/Sishen railway line and ser- 

‘vice road; thence in a general easterly direction with said 

service road to where this road joins the Lutzville/Vreden- | 

dal main road; thence in a south-easterly direction with said _ 

main road to where it crosses the south-easterly boundary of 

the land known as Melkboomsdrift 184; thence with said 

boundary in a generally north-easterly direction to where it 

joins the Olifants River; thence up-stream with said river in 

a southerly and then easterly direction to where it joins the 

south-easterly boundary of the land known as Bakleiplaas A 

182; thence in a north-easterly direction with said boundary 

to where it joins the Vredendal/Lutzville/Koekenaap rail- 

way line; thence in a generally north-westerly direction with 

said railway line to the Koekenaap Station, the starting 

point mentioned above. a 

All indications in this description refer to the map South 

Africa 1:50 000, Sheet 3318CB Lutzville (second edition 

1980). . 

  

DEPARTEMENT VAN MANNEKRAG 

No. R. 2691 | 6 Desember 1985 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

BOUNYWERHEI, KIMBERLEY .—WYSIGING VAN 
HOOFOOREENKOMS 

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van 

Mannekrag, verklaar hierby— , 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver- 

houdinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen- 

koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat 

in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die 

Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die 

opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang 

van die tweede Maandag na die datum van publikasie 

van hierdie kennisgewing en vir dietydperk wat op 30 

April 1986 eindig, bindend is vir die werkgewersor- 

ganisasies en die vakverenigings wat die Wysigings- 

ooreenkoms aangegaan het en vir die werkgewers en 

werknemers wat lede van genoemde organisasies of 

verenigings is; en   
DEPARTMENT OF MANPOWER 

No.R.2691 6 December 1985 

- LABOUR RELATIONS ACT, 1956 . 

BUILDING INDUSTRY, KIMBERLEY.—AMEND- 
MENT OF MAIN AGREEMENT 

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man- 

power, hereby-— 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations 

Act, 1956, declare that the provisions of the Agree- 

ment (hereinafter referred to as the Amending 

_ Agreement) which appears in the Schedule hereto and 

which relates to the Undertaking, Industry, Trade or . 

Occupation referred to in the heading to this notice, 

shall be binding, with effect from the second Monday 

after the date of publication of this notice and for the 
period ending 30 April 1986, upon the employers’ 

organisations and the trade unions which entered into 
the Amending Agreement and upon the employers 

and employees who are members of the said organisa- 
tions or unions; and ,
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(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die 
bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson- 
derd dié vervat in klousule 1 (1) (a) en 14, met ingang 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 30 
April 1986 eindig, bindend is vir alle ander werkge- 
wers en werknemers as dié genoem in paragraaf (a)- 
van hierdie kennisgewing wat betrokke is by of. in 
diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, Be-- 
dryf of Beroep in die gebiede in klousule 1 van die 
Wysigingsooreenkoms gespesifiseer. , 

P.T. C. DU PLESSIS, 

Minister van Mannekrag. 
BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE BOUNYWERHEID, KIMBERLEY 

OOREENKOMS 
ooreenkomstig: die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en . 
aangegaan tussen die ' 

Kimberley Master Builders’ and Allied Trades Association 
(hierna die ‘‘werkgewers’’ of die ‘‘werkgewersorganisasie”’ genoem), aan 
die een kant, en die / 

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa 
hierna die ‘‘werknemers’’ of die ‘‘vakvereniging’’ genoem » aan die : g 
ander kant, 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Bounywerheid, Kimberley, 
om die Ooreenkoms soos gepubliseer by Goewermentskennisgewing 
R. 2803 van 23 Desember 1983 soos gewysig en: verleng by 
Goewermentskennisgewings R. 2290 en R. 2291 van 26 Oktober 1984 en 
R. 2322 van 18 Oktober 1985, te wysig. . 

/ |‘ DEELI 
A. ADMINISTRATIEF EN ALGEMEEN 

_ 1. TOEPASSINGSBESTEK 
(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Bounywerheid nagekom word— 
(a) deur die werkgewers en die werknemers, wat onderskeidelik lede 

van die werkgewersorganisasie en die vakvereniging is; - 
(b) in ’n gebied begrens deur en ingesluit binne ’n straal van 15 kilome- 

ter vanaf die Hoofposkantoor, Kimberley, maar uitgesonderd daar- 
die gedeeltes van die provinsie die Oranje-Vrystaat wat binne ge- |. 
noemde straal van 15 kilometer val. 

(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms— 

(a) van toepassing op vakleerlinge slegs vir sover dit nie met die Wet 
op Mannekragopleiding, 1981, of met ’n kontrak wat daarkragtens 
aangegaan of met voorwaardes wat daarkragtens gestel is, onbe- | 
staanbaar is nie; . 

(b) van toepassing op kwekelinge wat opgelei word ooreenkomstig die 
Wet op. Mannekragopleiding, 198 1, slegs vir sover dit nie met 
daardie Wet of met voorwaardes wat daarkragtens gestel is, onbe- 
staanbaar is nie; . 

(c) van toepassing op slegs-arbeid kontrakteurs, werkende vennote e: 
werkende direkteurs, prinsipale en aannemers. : 

(3) Ondanks subklousule (1) (a), is hierdie Ooreenkoms— 

- _ (a) nie van toepassing op klerke en administratiewe personeel nie; 
(b) nie van toepassing nie op universiteitstudente en gegradueerdes in 

die bouwetenskap en konstruksietoesighouers, konstruksieopme- 
ters en ander persone wat besig is met praktiese werk ter voltooiing 
van hul akademiese opleiding. 

2. KLOUSULE 3.—WOORDOMSKRYWING . 

(1) Voeg die volgende nuwe omskrywing in: 

_ (19) ‘voorman’ ’n werknemer wat— 

(a) in ’n toesighoudende hoedanigheid optree maar wat ook die werk — 
van ’n ambagsman kan doen; en/of 

(b) werk uitdeel aan die ander werknemers onder'sy beheer en toesig; - 
en/of 

(c) dissipline handhaaf; en/of 

(d) regstreeks aan die werkgewer verantwoordelik is vir doeltreffend- 
heid en produksie op die terrein;’’. , 

' (2) Hernommer die bestaande subklousules (19) tot (44) om te lui (20) 
tot (45). :   

(b) in terms. of section 48 (1) (b)-of the said Act, declare 
that the provisions of the Amending’ Agreement, ex- 
cluding. those contained in clauses:1 (1) (a) and 14, 
shall be binding, with effect from the-second Monday 
after the date of publication of this notice and for the 
period ending 30 April 1986, upon all employers and 
employees, other than those referred to in paragraph 
(a) of this notice, who are engaged or employed in the 
said ‘Undertaking, Industry, Trade or Occupation in 

‘the’ areas ‘specified in clause 1 of the Amending 
Agreement. , 

'P..T. C. DU PLESSIS, 
Minister of Manpower. .__ oo, 

: SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE BUILDING INDUSTRY, 
. . : ‘KIMBERLEY 

a, AGREEMENT 
in accordance with the provisions of the Labour Relations act, 1956, made 
and entered into by and between the 

Kimberley Master Builders’ and Allied Trades Association 
(hereinafter referred to as the ‘‘employers’’ or the “‘employers’ organisa- 

- tion’), of the one part, and the 

Amalgamated Union of Building Trade Workers of South Africa 
(hereinafter referred to as the ‘“‘employees’’ or the ‘‘trade union’’), of the 
other part, © : 

being the parties to the Industrial Council for the Building Industry, Kim- 
berley, to amend the Agreement published under Government Notice 
R. 2803 of 23 December 1983, as amended and extended by Government 
Notices R.2290 and R. 2291 of 26 October 1984 and R. 2322 of 18 
October 1985. 

PARTI 

A. ADMINISTRATIVE AND GENERAL 

__ °. 1. SCOPE OF APPLICATION’ 
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Building Indus- 

try— 
(a) by the employers and the employees who are members of the em- 

ployers’ organisation and the trade union, respectively; 

‘(b) in an area bounded by and included in a radius of 15 kilometres 
from the General Post Office, Kimberley, but excluding those por- 
tions of the province of the Orange Free State which fall within the 
said radius of 15 kilometres. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this 
Agreement shall apply to— 

(a) apprentices only in so far as they are not inconsistent with the 
provisions of the Manpower Training Act, 1981, or any contract 
entered into or any conditions fixed thereunder; 

(b) trainees under the Manpower Training Act, 1981, only in so far as 
they are not inconsistent with the provisions of that Act or any 
conditions fixed thereunder; 

(c) labour-only contractors, working partners and working directors, 
- principals and contractors. 

(3) Notwithstanding the provisions of subclause (1) (a), the terms of this . 
Agreement shall— 

(a) not apply to clerical employees and administrative staff; 

(b) not apply to university students and graduates in building science 
and construction supervisors, construction surveyors and other per- 
sons doing practical work in the completion of their academic train- 
ing. 

2. CLAUSE 3.—DEFINITIONS 

(1) Insert the following new definition: 

**(19) ‘foreman’ means an employee who— 

(a). is employed in a supervisory capacity, but who may also be doing 
artisan’s work; and/or — . 

(b) gives out work to other employees under his control and super- 
vision; and/or / : . 

(c) maintains discipline; and/or - . 

(d) is directly responsible to his employer for efficiency and production 
onsite;’, a 

(2) Renumber the existing subclauses (19) to (44) to read (20) to (45).
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3. KLOUSULE 11.—REGISTRASIE VAN WERKNEMERS
, UIT- 

: . GESONDERD GESKOOLDE WERKNEMERS 

_ Voeg die volgeride nuwe subklousule in: 

“4(12) Die ‘Sp-terrein-opleiding van ’n leerling of kwekeling gedurende 

sy leerling- of kwekelingskapperiode geregistreer kragtens hierdie klousule 

moet witgevoer word alleenlikdeur— ane 

> -(a) ’n-werkgewer, insluitende.’n werkende werkgewer, wat in besit is 

- van ’n registrasiesertifikaat as vakman of meestervakman wat krag- 

/ tens klousule 12 (3) of (4) aan om uitgereikis; of . |. . 

an ()) 
, of meestervakman wat kragtens klousule 12 (3) of,(4) aan hom 

uitgereik is; _ “ , . 

en wat gekwalifiseer is in die ambag soos: bedoel in die omskrywing van 

‘ambagsman’ , waarin die leerling of kwekeling wat opgetei word, werk.”’. 

4, KLOUSULE 14.—DIENSBEEINDIGING = 

In subklousules (2) (cy én (4) @), vervang die uitdrukking “‘klousule 27 | 

(1) (g), (h), (i) of G)’” deur die uitdrukking ‘‘klousule 27 (1) (g), (h), Gi); GW 

en( ne , wo, 
ky’. 

5. KLOUSULE 27.—MINIMUM LOONSKALE 

(1) In subklousule ().(a), vervang die syfer “100°’ deur die syfer 

“+108’’ en voeg die volgende nuwe kategorie (kK) in na (j): 

“¢k) Voormanne 

skryf is.”’. ; ; / 

(2) In subklousule (2), voeg die volgende nuwe kategorie (k) in na (j): 

Die loon wat vir meestervakmanne voorge- 

**(k) Voormanne 
skrytis.”’. - 

6. KLOUSULE 31.—-VAKANSIEBESOLDIGING 

, (1) In subklousule (3) (b), kategorieé (a), (h) en (j), vervang die syfers 

90°’, 29,4” en ‘36,5’ deur onderskeidelik die syfers “9,3”, **30,0"" 

Die loon wat vir meestervakmanne voorge- 

en ‘*38,0” en voeg die volgende nuwe kategorie in: 

**(k) Voormanne Die loon wat vir: meestervakmanne voorge- 

skryfis.”’. ; 

(2) Vervang subklousule (3) (c) deur die volgende: 

(c) op elke betaaldag die volgende bedrae aftrek van die besoldiging 

verskuldig aan sy werknemers van ondergenoemde klasse wat ge- 

durende daardie week minstens drie volle dae vir hom gewerk het: 

Met dien verstande. dat indien ’n werknemer gedurende dieselfde 

week vir twee of meer werkgewers gewerk het, die aftrekking vir . 

daardie week gedoen moet word deur die werkgewer by wie hy die 

eerste vir minstens drie volle dae in diens was: ’ 

  

    

   

  

Kategorie werknemer Per week 

_ (a) Algemene werkers ....0..-s cece nrereneeretnterseaeens 5,57 

(b) Plafon-. en afskortingswerkers, skrynwerkmonteerders, oi 

vervaardigingswerkers, uitrustingbedieners en waterdig- a 

tingSWErKers ....... eee eeesee etree treet rete renner tren 7,07 

(c) Drywers: ; ‘ 

(i) Ligte motorvoertuig ........-:ccccecseeteen reer eee teees 7,07 

(ii) Medium motorvoertuig.. 7,07 

(iii) Swaar motorvoertuig .....0.....:ee teers 7,07 

(iv) Ekstra swaar MOLOFVOEIUIQ 0.0... cee eeeree eee eeea eens 9,07 

_ (d) Leerling-ambagsmanne: . 

(i) Berste jaar .......c cece ensecesereeeeeeee err eeterenreennen ee 5557 

(di) Tweede jaar... leereeeeeeteeetnaeees 7,07 

Gii) Derde jaar , : 9,07 

(iv) Vierde jaar ......-....e peeeeenees feeneeneenadaanaeaeens 10,18 

(e) Kwekeling-blokléers, matinstalleerders en -vloerléers: - 

(2) Berste jaat...tccccccccceece er erseeeteeerteeeneneneees "7,07 

(ii) Tweede jaar settee eeeseecevennsneaaeeeneseasecseeeseeeenens 9,07 

(£) Wagte...ccccccecseescceseteteeteerenesnes decveteeceeseeasaaaaaes — 

(g) Ambagsman se assistente, blokléers, matinstalleerders, 

vloerléers, faktotums en masjienbedieners ..... daeneneenenes . 10,18" 

(h) Ambagsmanne : 14,38 

(i) Vakmanwe............c00s 
16,48 

*(j) Meestervakmanne.........1 cece tenerse tere erseeseenees 17,28 

k) Voormanne 
is.’’. 

7, KLOUSULE 39.—UITGAWES VAN DIE RAAD 

In subklousule (1) (c), vervang die uitdrukking ‘‘klousule 27 (1) (g), (h), 

(i) en (j)’”’ deur die uitdrukking ‘‘klousule 27 (1) (g), (h), (i), G) en (k)”’. 

: 8. KLOUSULE 41.—BYSTANDSFONDS VIR AMBAGSMANNE . 

(1) In subklousule (1), vervang die uitdrukking ‘*klousule 27 (1) (g), 

. th), (i) en (j)”’ deur die uitdrukking ‘*klousule 27 (1) (g), (h), (i), G) en 
(k)*. m ; 

*n werknemer wat in besit is van ’n registrasiesertifikaat as vakman . | 

No. 10029 .17 

3. CLAUSE 11:—REGISTRATION OF EMPLOYEES, OTHER 

‘ THAN SKILLED EMPLOYEES 

Insert the following new subclause: 

“«(42) The on-site training of any learner of trainee during his period of 

_ service under a contract of learnership or traineeship registered in terms of 

this clause ‘shall only be cartied out by— oe 

_ (a) a employer, including a working employer, who is in possession 

of a certificate: of registration as a ctaftsman or a master craftsman 

_ issued.to him in accordance with the provisions of clause 12 (3) or 

(4); or: , 
(b) an employee who is in possession of a certificate of registration as a 

craftsman of’ a master craftsman issued to him in accordance with 

the provisions of clause 12 (3) or (4); © oe 

and who is qualified in the trade as mentioned in the definition of ‘artisan’ ~ 

in which the learner or trainee being trained is working.”’. 

4. CLAUSE 14, ~TERMINATION OF EMPLOYMENT 

In subclauses (2) (c) and (4) (i), substitute the expression ‘*‘clause 27 (1) 

(g), (h), (i), @) and (k)”’ for the expression ‘‘clause 27 (1) (g), (h), (i) or 
iy”, : 

5. CLAUSE 27.—MINIMUM WAGE RATES 

(1) In subclause (1) (a), substitute the figure “‘108’" for the figure 

«100°? and insert the following new category (k) after (j): 

“*(k) Foremen....... se ereeeees The rate laid down for master craftsmen.’’. 

(2) In subclause (2), insert the following new category (k) after (9): 

“*(k) Foremen..........s.ssceee The rate laid down for master craftsmen.’’. 

- 6. CLAUSE 31.—HOLIDAY PAY 

(1) In subclause @) (b), Categories (a), (h) and (j), substitute the figures , 

“93”, ‘30,0 and “‘38,0°’ for the figures “9 0°", 29,4’’ and ‘36,5” 

respectively and insert the following new category: a 

*‘(k) Foremen—The rate laid down for master craftsmen.”’. 

(2) Substitute the following for subclause (3) (c): 

“*(c) on each pay-day deduct the following amounts from the remunera- 

tion due to his employees of the undermentioned classes who have worked: 

for him for not less than three full days during that week: Provided that 

- where an employee has worked for two or more employers during the same 

week, the deduction for that week shall be made by the employer by whom 

he was first employed for not less than three full days: 

Per 

      

- Category of employee week’ 

- R | 

(a) General workers...0......00:-cererseenteeretetenitees wee 5,57 

(b) Ceiling and partition workers, joinery assemblers, manu- _ 

facturing workers, plant operators and waterproofing 

; workers nr rrr er renner rr rrr rr rrrrerd: seieeeees 7,07 

(c) Drivers: . 

(i) Light motor vehicle .........--::ssrrereres veveeaes eves 7,07 

(ii) Medium motor vehicle : 7,07 

_ (iii) Heavy motor vehicle...........:c ce 7,07 

(iv) Extra heavy motor vehicle ........00.feseeeeeeeeerereees 9,07 

(d) Learner artisans: 

(i) First yeat .....ccccceceeeeceerntereeseeee seer eterna 5,57 

~ (ii) Second year 7,07 

(iii) Third year ..... : 9,07 

(iv) Fourth year........:ccceseeeeeeneeee eee ernereenees Leeeeeeee . 10,18 

(e) Trainee block layers, carpet fitters and floor layers: 

(i) First year... : 7,07 

(ii) Second year . 9,07 

(f) Watchimen...........ecseeeeseeeeseeereees Vheeeeeees Seveveeedaenee 
— 

(g) Artisan’s assistants, block layers, carpet fitters, floor lay- 

ers, handymen and machine operators - 10,18 
     

(h) Artisans.....c.. eee 
(i) Craftsmen 

(j) Master craftsmen 

(k) Foremen............55 Meenas 

7 CLAUSE 39.—EXPENSES OF THE COUNCIL 

In subclaiise (1) (c), substitute the expression “clause 27 (1) (g), (hy), (i), 

(j) and (k)’’ for the expression ‘‘clause 27 (1) (g), (h), (i) and (j)”’. 

8. CLAUSE 41.—BENEFIT FUND FOR ARITISANS 

(1) In subclause (1), substitute the expression ‘‘clause 27 (1) (g), (h), @), 

(j) and (k)’’ for the expression “clause 27 (1) (g),:(h), (i) and (j)””. -  
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(2) Voeg die volgende subklousule 3) (d) in: 

“*(d) vir gure weer— oo 

(i) gedurende die 20 maande onmiddelik voordat die eis ontstaan 
‘. het minstens 26° bydraes. kragtens subklousule (2) ‘tot. die-. 

Bystandsfonds . gemaak ‘het, waatvan minstens een bydrae 
gedurende die laaste 12 maande gemaak moes gewees het; | 

(ii) nie in staat gewees het om sy ambag weens gure weer uit te 
oefen nie”. «=: OT La , 

R30". 

(4) Voeg die volgende nuwe subklousule (4) (e) by: 

““(e) Gure weer.—As ’n lid weens gure weer nie in staat is om sy ambag : 
uit te oefen nie, is hy geregtig op besoldiging teen die minimum: 
loonskaal vir daardie spesifieke kategorie werknemer: Met. dien. . 
verstande dat— 

(i) hy aanwesig en beskikbaar was om die gewone ure, ‘soos deur 
sy werkgewer vereis, te werk; 

(ii) sy diens deur sy werknemer weens gure weer opgeskort is; 
(iii) geen bystand vir die eerste vier uur van die diensopskorting 

op elke dag betaal word nie; ‘ . 
(iv) die eis vir betaling deur die werkgewer onderteken is en binne 

‘drie maande nadat die eis ontstaan het by die Raad ingedien 
is.””. 

9. KLOUSULE 42.—BYSTANDSFONDS VIR NIE- 
. ae AMBAGSMANNE . 
Voeg die volgende nuwe subklousule (4) (c) in— 

““(c) hy weens gure weer nie in staat was om sy ambag uit te oefen nie.”’ 
(2) Voeg die volgende nuwe'subklousule (5) (e) in: 

““(e) Gure weer.—As ’n lid weens gure weer nie in staat is om sy ambag 
uit.te oefen nie, is hy geregtig. op besoldiging teen die minimum 
loonskaal vir daardie spesifieke kategorie werknemer: Met dien 

* verstande dat— Le : 

(i) hy aanwesig en beskikbaar was om die gewone ure; soos-deur 
‘sy werkgewer vereis, te werk; : : 

. Gi) sy diens deur sy. werknemer weens gure weer opgeskort is; 
(iii) geen bystand vir die eerste vier-wur van die diensopskorting 

_. opelke dag betaal word nie; . : - 
(iv) die eis vir betaling deur die werkgewer onderteken is en binne 

' drie maande nadat die eis ontstaan het by die Raad ingedien 
is", : 

10. KLOUSULE 43.—PENSIOENFONDS 
Vervang subklousule (1) tot by die voorbehoudsbepaling deur die vol- 

gende: 

“(1) (a) Elke werkgewer moet namens elke werknemer van onder- 
genoemde kategorieé weekliks die bedrae, soos hieronder uitgesit, aan die 
Raad betaal:. : , . 

  

    

Kategorie werknemer ~ Per week 
i a : 4 -R 

(a) Leerling-ambagsmanne (vierde jaar).......0..00.00csseceees 13,65 
(b) Ambagsman se. assistente, blokléers, matinstalleerders, ue 

vloerléets, faktotums en masjienbedieners’........ Levee 13,65 
(c) Ambagsmanne......... Veena sebeeeee vee vase 15,45 
(d). Vakmanne........... beedecseetescereneeseccadenees 17,35 
{e) Meestervakmanne.............0..00cccees beet ee eeneetneneeeeeees 19,55 
.{b) ’n Werkgewer is daarop geregtig om ten opsigte van die bedrae deur 

hom kragtens paragraaf (a) gedoen, die bedrae soos hieronder uitgesit van 
die besoldiging van ondergenoemde kategorieé werknemers weekliks af te 
trek: : 

     

    

Kategorie werknemer Per week ° R. 

(a) Leerling-ambagsmanne (vierde jaar) ...0....... ccc 7,20 
(b) Ambagman se assistente, blokléers; matinstalleerders, 

vloerléers, faktotums en masjienbedieners ................ » 7,20 
(c) Ambagsmanne cel becaaeecnsesseauesessasesuaees 8,10 
(d) Vakmanne..........cccceeccssccesccecsuveceneensseasecuacnereusne 9,10 
(e) Meestervakmanne..............0..0000- se teea ee teneeeeessuaenes 10,25.’’. 
11. (1) In die opskrif van klousule 45, vervang die uitdrukking 

*““*WERWINGS-"EN OPLEIDINGSFONDS VAN DIE BOUNYWER- 
HEID”’ deur die uitdrukking ‘“OPLEIDINGSFONDS VAN DIE BOUNY- 
WERHEID”’. - 

(2) In subklousule (1) skrap die uitdrukking ‘‘werwings en’’. 
(3) In subktousule (2) vervang die syfer ‘‘R1,50’’ deur die syfer “R200”, eee ca 

12. KLOUSULE 47.—SPAARSKEMA 

Vervang subklousule (1) deur die volgende: 
“(1) ’n Werkgewer kan, met die skriftelike toestemming van sy werk- 

nemier vir wie ’n loon in’ klousule 27 (1) (d) (ivy, (g); (h), (i), Gj) en (kK) 
voorgeskryf is, ’n bedrag van R2 per week aftrek van die loon van‘soda- 
nige werknemer wat minstens drie volle dae gedurende daardie week vir 
hom gewerk het.’’. ‘ , : 

(3) In subklousule (4) (a), vervang die syfer ‘‘R15’’ deur die syfer’ | ., 
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(2) Insert the following subclause (3) (d): , 

' (d). for inclement weather—. oo he an 
(i) have made at least 26 contributions'to the Benefit Fund, in 

terms of subclause (2), in the 20 months immediately prior to 
the claim arising, of which at least one must have been made 
during the last 12 months; co 

(ii) have been unable to pursue his occupation due to inclement 
weather.’’. : ‘ ‘ 

(3) ‘In subclause (4) (a), ‘substitute’ the figure ‘‘R20°? for the figure . ‘ R 1 5 +9 . 
. . - : 

(4) Insert the following new subclause (4) (e): 

, ““(e) Inclement weather. —If a member is unable to persue his occupa. : 
tion due to inclement weather he shall be entitled to payment at the 
minimum rate of pay for that specific category.of employee: Pro- 
vided that—. . . oe 

(i) he has been present and available to work the ordinary hours 
as required by his employer; - . 

(ii) he has been suspended from work by his employer due to 
inclement weather; . 

(iti) benefits shall not be payable for the first four hours of suspen- 
sion on each day; - 

(iv) the claim for payment is signed by the employer and: fur- 
nished to be Council within three months of the claim aris- 
ing.”’. : 

9. CLAUSE 42.—BENEFIT FUND FOR NON-ARTISANS 
(1) Insert the following new subclause (4) (c): 

““(c) he has been unable to pursue his occupation due to inclement 
weather.’’ . 

(2) Insert the following new subclause (5) (e): | 

““(e) Inclement weather —If a member is unable to pursue his occupa- . 
tion due to inclement weather, he shall be entitled to payment at the 
minimum rate.of pay for that specific category of employee: Pro- 
vided that— : , . . 

(i) he has been present and avalable to work the ordinary. hours 
as required by his employer; ae 

(ii) he has been suspended from work by his employer due to 
inclement weather, 

(iii) benefits shall not be payable for the first four hours of suspen- 
sion on each day; 

(iv) the claim for payment is signed by the employer and fur- 
nished to the Council within three months of the claim aris- _ 
ing.’’. . . 

‘” 10. CLAUSE 43,—PENSION FUND 

Substitute the following for subclause (1) up to the proviso: = 
“*(1) (a) Every employer shall in respect of every employee of the under. 

mentioned classes, pay weekly to the Council the amount set out here- 
under: ‘ 

Per week 

      

Category of employee 

(a) Learner artisans (fourth year)........0......c.0cce08 Vaeeeeeneee 13,65 
(b) Artisan’s assistants, blocklayers, carpet fitters, flooriay- 

ers, handymen and machine operators ..............c.000000+ 13,65 - 
(c) Artisans..... ‘ 15,45 
(d) Craftsmen . 17,35 
(e) Master craftsmen..............ccccccsscssaececcuccevescacuecs a 19,55 

(b) An employer shall’be entitled, in respect of the contributions made 
by him in terms of paragraph (a), to deduct from the remuneration of the 
undermentioned classes the following amounts per week: 

Per week Category of Employee 

R - 

(a) Learner artisans (Fourth year).....0...ccccccccsesseseeetseenes 7,20 
(b) Artisan’s assistants, block layers, carpet fitters, floor lay- 
‘ers, handymen and machine operators 

(C) Artisans. ..........cceccceecevecuescesssebeaesneceaneees 
(d) Craftsmen........... vas 
(e) Master craftsmen............... Loeeteneesseeeeceneeeaterseceass 

11. (1) In clause 45, substitute the heading ‘‘BUILDING INDUSTRIES 
TRAINING FUND”? for the heading ‘‘BUILDING INDUSTRIES RE- 

      

_ CRUITMENT AND TRAINING FUND.” . 

(2) Insubclause (1), delete the expression “recruitment and’’. ; 

(3) In subclause (2), substitute the figure ‘‘R2,00” for the figure 
“*R1,50°’. / 

12. CLAUSE 47.SAVINGS SCHEME 

Substitute the following for subclause (1): 

**(1) An employer may, with the written consent of his employee for 
whom wages are prescribed in clause 27 (1) (d) (iv), (g), (h), @, Gj) and 
(k), deduct an amount of R2 per week from the wage of such employee 
who has worked for him for not less than three full days during that 
week.”’. ‘ : , : :
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"3, KLOUSULE 48,-REKENAARKOSTE 

In subklousule (1), vervang die uitdrukking “klousule 27 (1) (g), (h) 5)" 

en (j)” deur.die uitdrukking ‘‘klousule 27 (1) (g); (h),.@) Genk)”. 

"14, KLOUSULE 50.—LEDEGELD—BUILDING INDUSTRIES 
a "FEDERATION (S.A.) 

   

Thi Subklousule (1) vervanig die'syfer “*8c’” deur die syfer,“‘15¢"". 

ley oniderteken. 

G. H. ROWLES, 
Vootsitt 
A. R. HERMANUS;: 

“Ondervoorsitter. 
G. W. BARNES, 
Sekretaris.’: ‘ 

    

  

  

No:R.2692-00 6 Desember 1985 
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

KLERASIENYWERHEID, KAAP.—WYSIGING. VAN 
“..... « -HOOFOOREENKOMS 

Mannekrag,.verklaar hierby— 

(a) kragtens- artikel 48 (1) (a) van die Wet op Arbeidsver- 

:* houdinge, 1956, dat die bepalings van die Ooreen- 

koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat 

in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die 

Onderneming, Nywerheid, Bedryf of Beroep in die 

Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister van 

opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang- 

van die tweede Maandag na die datum van publikasie 

’ van‘hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 12 

Desember 1986 eindig, bindend is vir die werk- 

gewersorganisasies. en die vakvereniging wat die 

Wysigingsooreenkoms aangegaan het en vir die werk- 

gewers en -werknemers wat lede van genoemde orga- 

nisasies of vereniging is; en 

(b) kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die 

bepalings van: die Wysigingsooreenkoms, uitgeson- 

derd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van 

die tweede Maandag na die datum van publikasie van_ | 

hierdie Kennisgewing en vir die tydperk wat op 12 

-Pesember 1986 eindig, bindend is vir alle ander 

werkgewers en werknemers as dié genoem in para- 

graaf (a) van hierdie Kennisgewing wat betrokke is by . 

_. of in diens is in genoemde Onderneming, Nywerheid, 

Bedryf of Beroep in die gebiede in klousule 1 van die 

Wysigingsooreenkoms gespesifiseer. 

P.T.C.DUPLESSIS, ~ oo 
Minister van Mannekrag. 

BYLAE 

_ NYWERHEIDSRAAD VIR DIE KLERASIENYWERHEID. 
(KAAP) 

QOREENKOMS 

ooreenkomstig. die 
aangegaan tussen die : 

‘Cape Clothing Manufacturers’ Association 

” endie oO 

Cape Knitting Industry Association — 

(hierna’ die ‘‘werkgewers”’ .of die ‘“‘werkgewersorganisasies”’ genoem), 

aan die een kant, en die“ ’ 

Garment Workers’ Union of the Western Province 

(hierna die ‘‘werknemers”” of die ‘‘vakvereniging”’ genoem), aan die! 

ander kant, ° 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Klerasienywerheid (Kaap), 

__Namens die partye op hede.die 28ste dag-yan Augustus 1985 te Kimber- 

Wet op Arbeidsverhoudinge, .1956, gesluit deur en 

No. 10029 19 

13, CLAUSE 48.—COMPUTER FEE 
In subclause (1), substitute the expression ‘clause 27 a (2), wh, (i), G) 

and (k)’’ for the expression ‘‘clause 27 (1) (g), (h), (i) andj)". 

‘14. CLAUSE 50.—SUBSCRIPTIONS—BUILDING INDUSTRIES 

oo, ' FEDERATION (.A.) 

In subclause (1),-substitute the figure 150" for the figure ‘‘8c’’. 

Signed at Kimberley, on behalf of the parties, this 28th day of August 

1985. Co , oO 

'G. H. ROWLES, 
Chairman. 

_A.R, HERMANUS, 
Vice-Chairman. 

\G..W. BARNES, 

Secretary. 

  

No. R. 2692 6 December 1985 
LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

CLOTHING INDUSTRY, CAPE.—AMENDMENT .OF 
MAIN AGREEMENT 

I, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister of Man- 

power, hereby— - - ° 

(a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations 

Act, 1956, declare that the provisions of the Agree- 

ment (hereinafter referred’ to as the Amending 

Agreement) which appears in the Schedule hereto and 

which relates to the Undertaking, Industry, Trade or 

Occupation referred to in the heading to this notice, 

shall be binding, with effect from the second Monday 

after the date of publication of this notice and for the 

' period ending 12 December 1986, upon the em- 

ployers’ organisations and the trade union which en- 

tered into the Amending Agreement and upon the 

employers and employees who are members of the 

said organisations or union; and 

in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare 

that the provisions of the Amending Agreement, ex- 

cluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be’ 

binding, with effect from the second Monday after the 

date of publication of this notice and for the period 

ending 12 December 1986, upon all employers and 

- employees, other than those referred to in paragraph 

(a) of this notice, who are engaged or employed in the 

said Undertaking, Industry, Trade or Occupation in 

: the areas specified in clause 1 of the Amending 

Agreement. a 

P. T. C. DU PLESSIS, 

(6) 

-| Minister of Manpower. 

SCHEDULE 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE CLOTHING INDUSTRY 
(CAPE) . 

AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act, 1956, made 

and entered into by and between the 

Cape Clothing Manufacturers’ Association 

andthe 

Cape Knitting Industry Association 

(hereinafter referred to as the ‘“‘employers’’ or the ‘employers’ organisa- 

tions’), of the one part, andthe —~ 

Garment Workers’ Union of the Western Province 

(hereinafter referred to as the ‘“employees’’ or the ‘‘trade union’), of the 

other part, : :   being the parties to the Industrial Council for the Clothing Industry (Cape),
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om die Hoofooreenkoms gepubliseer by Goewermentskennisgewing 
R. 1373 van 1 Julie 1983, soos gewysig en verleng by Goewermentsken- 
nisgewings R. 2658 van 2 Desember 1983, R. 1260 van 22 Junie 1984, 
R. 1553 van 27 Julie 1984, R. 2433 van 9 November 1984, R. 2668 van 7 
Desember 1984 en R. 1742 van 9 Augustus 1985, te wysig. 

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS 
(1) Hierdie Ooreenkoms moet in die Klerasienywerheid nagekom 

word-— 

(a) deur die werkgewers en die werknemers wat lede van onderskeidelik 
die werkgewersorganisasies en die vakvereniging is; 

(b) in die landdrosdistrikte—~ 

(i) Die Kaap, Simonstad, Goodwood, Bellville, Somerset-Wes, 
Strand en Worcester deur werkgewers en werknemers wat 
onderskeidelik betrokke is by of deelneem aan die werksaam- 
hede bedoel in paragrawe (a) en/of (b) van die omskrywing van 
“‘Klerasienywerheid’’ in klousule 3 van die Ooreenkoms ge- 
publiseer by Goewermentskennisgewing R. 1373 van 1 Julie 
1983; 

(ii) Wynberg deur werkgewers en werknemers wat onderskeidelik 
betrokke is by of deelneem aan die werksaamhede bedoel in 
paragrawe (a) en/of (b) en/of (c) van die omskrywing van ‘‘Kle- 
tasienywerheid’’ in klousuie 3 van die Ooreenkoms gepubliseer 
by Goewermentskennisgewing R. 1373 van | Julie 1983; en 

(iii) Malmesbury deur werkgewers en werknemers wat onderskeide- 
"lik betrokke is by of deelneem aan die werksaamhede bedoel in 

paragrawe (a) (uitgesonderd lyfbande wat van leer of van sin- 
tetiese materiaal gemaak word) en/of (b) van die omskrywing 
van ‘‘Klerasienywerheid’’ in klousule 3 van die Ooreenkoms 
gepubliseer by Goewermentskennisgewing R. 1373 van 1 Julie 
1983. 

(2) Ondanks subklousule (1), is hierdie Ooreenkoms— 
(a) van toepassing slegs op werknemers vir wie lone in die Hoofooreen- 

koms voorgeskryf word; 
(b) nie van toepassing op werknemers en werkende direkteure wie se 

lone meer bedra nie as— a : 
R8 112 per jaar vir die tydperk tot 12 Desember 1985; en 
R9 152 per jaar vir die tydperk vanaf 13 Desember 1985; 

(c) nie van toepassing op werkgewers en werknemers wat betrokke is by. 
of in diens is in die Brei-afdeling nie. 

2. KLOUSULE 26.—SIEKEFONDS 
Voeg die volgende in na die laste paragraaf van subklousule (S) (a): 
“‘Alle eise vir bystand verskuldig ooreenkomstig hierdie subklousule 

moet ingedien word by die kantoor van die Fonds waar die betrokke by- 
draer ’n sertifikaat van afwesigheid in die vorm van Aanhangsel J hierby 
moet voorlé: Met dien verstande dat as die werkgewer die eis namens die 
bydraer in sy diens indien, die eis in die vorm van Aanhangsel K hierby 
moet wees, behoorlik deur die bydraer geteken. 

Die werkgewer moet, afhangende van die tipe aansoek, die sertifikate 
van afwesigheid in die vorm van Aanhangsels J en K hierby invul binne 
drie werkdae nadat die bydraer dit versoek het: Met dien verstande dat as 
die werkgewer die sertifikaat van afwesigheid in die vorm van Aanhangsel 
K invul, hy die eis binne die tydperk van drie dae by die Siekefonds moet 
indien. . , : 

Die werkgewer hoef nie ’n sertifikaat van afwesigheid in die vorm van 
Aanhangsel J of K in te. vul in die-geval van ’n bydraer wie se diens 
beéindig is nie. - 

Die bystand verskuldig ooreenkomstig hierdie subklousule moet nie aan’ 
*n bydraer betaal word ten opsigte van tydperke van afwesigheid waarvoor 
die bydraer deur die werkgewer reeds betaal is nie: Met dien verstande dat. 
die werkgewer sodanige bystand kan eis by wyse van terugbetaling van die 
lone deur hom betaal is indien hy ‘n eis in die vorm van Aanhangsel L 
hierby, behoorlik in alle opsigte ingevul, indien: 

Die werkgewer is aanspreeklik vir bystand wat aan hom of aan ’n by- 
draer betaal word as gevolg van foutiewe inligting wat deur die werkgewer 
verstrek word op ’n sertifikaat van afwesigheid, wat ooreenkomstig hierdie 
subklousule ingedien word: 

Die bydraer is aanspreekiik vir bystand wat aan hom betaal word as 
gevolg van wanvoorstelling van die feite of as gevolg van ’n fout by die 
berekening van sodanige bystand, en die Bestuurskomitee kan die foutiewe 
bedrag wat aan die bydraer betaal word, verreken teen bystand wat in die 
toekoms aan hom verskuldig word of hy kan die bedrag op die bydraer 
verhaal.’’. 

Namens die partye op hede die 16de dag van September 1985 te Sout- 
rivier onderteken. 

A. M. ROSENBERG, 

Voorsitter van die Raad. 

L. A. PETERSEN, 

Ondervoorsitter van die Raad. 

G. J. NEL, 

Sekretaris van die Raad.   

to amend the Main Agreement published under Government Notice R. 
1373 of 1 July 1983, as amended and extended by Government Notices R. 
2658 of 2 December 1983, R. 1260 of 22 June 1984, R. 1553 of 27 July 
1984, R. 2433 of 9 November 1984, R. 2668 of 7 December 1984 and R. 
1742 of 9 August 1985. , 

1. SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT 
(1) The terms of this Agreement shall be observed in the Clothing Indus- 

try— 

(a) by the employers and the employees who are members of the em- 
ployers’ organisations and the trade union respectively; 

(b) in the Magisterial Districts of— 

(i) The Cape, Simon’s Town, Goodwood, Bellville, Somerset 
West, Strand and Worcester by employers and employees who 
are engaged in or employed on the operations referred to in 
paragraphs (a) and/or (b) of the definition of “Clothing Indus- 
try’’ in clause 3 of the Agreement published under Government 
Notice R. 1373 of 1 July 1983. 

(ii) Wynberg by employers and employees who are engaged in or 
employed on the operations referred to in paragraphs (a) and/or 
(b) and/or (c) of the definition of “Clothing Industry’’ in clause 
3 of the Agreement published under Government Notice R. 
1373 of 1 July 1983; and 

(iii) Malmesbury by employers and employees who are engaged in 
or employed on the operations referred to in paragraphs (a) 
(excluding belts made from leather or synthetic material) and/or 
(b) of the definition of ‘‘Clothing Industry’’ in clause 3 of the 
Agreement published under Government Notice R. 1373 of 1 
July 1983. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of this 
Agreement shali— 

(a) apply only in respect of employees for whom wages are prescribed in 
the Main Agreement; . 

(b) not apply to employees and working directors whose wages are more 
than— 

R8 112 per annum for the period up to 12 December 1985: and 
R9 152 per annum for the period from 13 December 1985: 

(c) not apply to employers and employees engaged or employed in the 
Knitting Division. 

2. CLAUSE 26.—SICK FUND 
Insert the following paragraphs after the last paragraph of subclause (5) 

{a): 
“All claims for the benefits due in terms of this subclause shall be made 

at the offices of the Fund where the contributor concerned shall produce a 
certificate of absence in the form of Annexure J hereto: Provided that 
where the employer lodges the claim on behalf of the contributor in his 
employment, the claim shall be in the form of Annexure K hereto, duly 
signed by the contributor. 

The employer shall, subject to the type of application, complete the 
certificates of absence in the form of Annexures J and K hereto within three 
working days of being requested to do so by the contributor: Provided that 
where the employer completes the certificate of absence in the form of 
Annexure K, the claim shall be lodged with the Sick Fund by the employer 
within the three-day period. 

The employer shall not be required to complete a certificate of absence 
in. the form of Annexure J or K hereto in the case of a contributor whose 
employment has been terminated. 

The benefits due in terms of this subclause shall not be paid to a contri- 
butor in respect of any periods of absence from work for which the contri- 
butor has been paid by his employer: Provided that the employer may claim 
such benefits by way of reimbursement of the wages paid by him upon 
submission of a claim in the form of Annexure L hereto, duly completed in 
all respects. 

The employer shall be liable for any benefits paid to him or to a contri- 
butor as a result of incorrect information recorded by the employer on the 
certificates of absence issued in terms of this subclause. 

The contributor shall be liable for any benefits paid to him as a result of 
his misrepresentation of the facts or as a result of an error in the calculation 
of such benefits, and the Management Committee may set off the incorrect 
amount paid to the contributor against any future benefit payments due to 
him or recover the amount from the contributor.’ 

Signed at Salt River, on behalf of the parties, this 16th day of September 
1985. 

A. M. ROSENBERG, 
Chairman of the Council. 

L. A: PETERSEN, 

Vice-Chairman of the Council. 

G. J. NEL, 

Secretary of the Council.
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| _ AANHANGSEL J ; 

SIEKEFONDS VAN DIE KLERASIENYWERHEID (KAAP) 

SERTIFIKAAT VAN AFWESIGHEID VAN DIE WERK WAT-DEUR 

DIE WERKGEWER INGEVUL MOET WORD... -° ~~ 

Werknemer se naam 

      

  

  

  

  

        
  

    
  

  

5, Motor vehicle acide. beaaes eucleetuntaluvsers ot 

_ Number of working days absent 

  

        
  

  

Siekefonds No....... seeseaensessanauees Lec eeeeeeueeeneeeeneeeees 

Aard van siekte: ne ey 

_ Duiaanmet’nye._ : 

1. Ongeluk of natuurlike vorsake, beleeeeeee peeeeneede ue . . 

2. As gevolg van swangerskap beves Leche vees vines wee 

_ 3. Op diens beseer .........« sesveeuseteeaes bectetevessanes 

4. Wangedrag........cescccccseeetereceseeaneeeesen ean ees 

5. Motorvoertuigongeluk ceveeees eecueceseceeneeneseneees . 

Tydperk van afwesigheid: Vat...eceeeee Nicsesesens AQ... 

Tot ....00045 Deseseeees AQ. 

(Albei datums ingesluit) 

Getal werkdae afwesig 

Basiese loon R Weeklikse bydrae R 

Datum van diensbeéindiging (indien van toepassing)......../....... AQ... 

Ek sertifiseer hierby dat bostaande inligting korrek is. 

Werk gewer S€ MAM .........sesseeeeeeeeeeseeeeenttntnnereeseeeeees vetetneeenenneees 

Handtekening.........:ccecccsseessereeeetsae eres Se ceec nee ee eee en eee seneaneenee hese 

(Namens werkgewer) , 

Geen bystand i is betaalbaar in die geval van werknemers wat op diens 

beseer word nie en ’n paneeldokter moet nie op die Fonds se onkoste 

geraadpleeg word nie. 

Fise vir die verlies van lone as gevolg van ‘‘op diens beseet’’ moet aan 

die Ongevallekommissaris gerig word. 

Geen bystand is betaalbaar in die geval van wangedrag of ten opsigte van. 

tydperke van afwesigheid waarvoor die werknemer deur die werkgewer 

betaal is nie. (Die werkgewer kan sodanige bystand eis by wyse van *n 

skriftelike aansoek geteken deur die werkgewer en die werknemer.) 

AANHANGSEL K 

SIEKEFONDS VAN DIE KLERASIENY WERHEID (KAAP) 

EISE VIR SIEKTEBETALING DEUR WERKGEWERS INGEVORDER 

Werknemer S@ Naam ....0...cecccecec ec ee rene ee eee ese e eee eee Henn nen E EE eee hanes 

Siekefonds No. ...cccccccecccccnecceen eee ee eee eee nn ene EEE EES ESET EEE RESTA EEE 

Hierby magtig ek my werkgewer om my siektebetaling namens my in te. 

vorder ten opsigte van die tydperk van afwesigheid soos hieronder aange- 

dui. 

- ‘Aatd van siekte: 
Dui aan met ’nt-~ 
  

1. Ongeluk of natuurlike oorsake .......... deteveteenens 
  

2. As gevolg van swangerskap ........60ssesrerieeeeres 
  

3. Op diens beseer beneeaeee veeseeaseaneeee deeeceeeeeenees . 
  

4, Wangedrag..........seseeeeeneeeee serene eeeeenees eens 
  

5, Motorvoertuigongeluk .....-.....0eesccesveeeeeeteree :       

Werknemer se handtekening eccreeeeeeeeeeeeee se Dataum sevees Disease AQ... 

| 2. Arising from a pregnancy beeceneteeeeeeesnnneeeu setae 

3. Injured while on duty. beeen eaeens haeeeeeeneteeueeenenes   

No. 10029. 2s 

" ANNEXURE.J 

  

- CAPE CLOTHING INDUSTRY SICK FUND. 

CERTIFICATE OF ABSENCE FROM WORK 0 BE 

, COMPLETED BY EMPLOYER” 

‘Employee’s name... Lbaebensveceseeeeaes vaueeeseeees se eeseees oo o 

Sick Fund No. ieteedoliaalivetels leer t 

        

   
Nature of illness: 

O° Indicaté’with a 
  

1. ‘Accident or ‘natural causes ; cieeees 
  

2. Arising from a pregnancy : caanies eduenadifetbietesepee ts” 
  

3. Injured while on duty.....:...sseieieter eed 
  

4. Misconduct ....... sebteetenaes Lceswevete’ sevlesecteees we 
        

“From... t cece FAQ ce 

toe bec ND cote 
(Both dates-inclusive): | 

Period of absence: 

  

      

  
  

Basic wage -° | RK 
        

Weekly contribution. R 
  

  

Date of termination (if applicable) venience Ce 

I hereby certify that the above informations correct: 

Employer's name ..........:seecegesereeseee gees seer eeesegenseagees dceueeeeeeees 

Signature ..........-. eeeeeeeegeeeescanaeseseneedap rece venues a deteeeeesane a 

. (On behalf of employer) ‘ 

In the case of employees injured on duty, no benefits are payable, “and a " 

panel doctor. should not be consulted at the expense of the Fund. 

-Any claim for loss of wages as a result of being ‘injured on duty” ‘inust , “ 

be submitted to the Workmen’ s Compensation Commissioner. 

No’ benefits: are payable in the case of misconduct or_in- respect. of 

periods of absence when the: employee has been paid wages’ by’ his 

employer. © : 

(The employer may claim such benefits upon written application signed 

by the employer and the employee.) : 

ANNEXURE K et, 

- CAPE CLOTHING INDUSTRY SICK FUND oe 

SICK PAY CLAIMS COLLECTED-BY EMPLOYERS . 

Employee's name -...-.0sse sere besteneees vuptssustisetsaessseteseqenenssees 

.. Sick Fund No. ....... bite scenes eeaeee dectesntteecuetenene Leeceeeeeeednetesteseeaes 

‘Thereby authorise my employer to collect sick pay on my behalf i in respect 

of the period of absence indicated below. 

Natute of illness: 

Indicate with a~ 
  

1. Accident or natural CAUSES es eeeeeereee ee eestee eens 
  

  

  

4, Misconduct ............ Vv aveeeeaeeeeteeeeeaeeneteetenens 
  

5. Motor vehicle accident ..:...csscescssseseeseseeseeses       

Employee’s signature.........ccccccecssseeeceteees Date ...... lel AQ,
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* SERTIFIKAAT VAN AFWESIGHEID VAN DIE WERK WAT 
DEUR DIE WERKGEWER INGEVUL MOET WORD 

Tydperk van afwesigheid: Van... Vile lQcces 
ok . . Tot. 

(Albei datums ingesluit) 

_ Getal werkdae afwesig [] 

  

Basiese loon - fro} .. Weeklikse bydrae’ 

Datum van dierisbedindiging (indien Vvan.toépassing).:...... bed 

Ek sertifiseer hierby dat bostaande inligting korrek is. _ 

Werkgewer se naam ..............48 debe deeaeeneneeeaeenes oven eteeetaseaeeneeaeenees 
: (Rubberstempel) 

Handtekening......... Cee cke eee en ee dence een eaeea ease eeu snen tease eeuecuneeesuseneeneas 
: (Namens werkgewer) / 

Geen bystand is betaalbaar in die geval van werknemers wat op diens 
beseer. word nie en ’n paneeldokter moet nie op die Fonds se onkoste 
geraadpleeg word nie. 

Eise vir die verlies van lone as gevolg van ‘‘op diens beseer’’ moet aan 
die Ongevallekommissaris gerig word. oe oo 

Geen bystand is betaalbaar in die geval van wangedrag of ten opsigte van 
tydperke van afwesigheid waarvoor die werknemer deur die werkgewer 
betaal is nie. (Die werkgewer kan sodanige bystand eis by wyse van ’n 
skriftelike aansoek geteken deur die werkgewer en die werknemer.) . 

AANHANGSEL L ~ 
SIEKEFONDS VAN DIE KLERASIENYWERHEID (KAAP) 

WERKGEWER SE EIS VIR SIEKTEBETALING 

Werknemer se naam .. 
‘Siekefonds No. .......... bene tanec eee taseeaeeeunecaeenesernentas 

Nademaal ek my lone van my werkgewer ontvang het, magtig ek hierby 
die Siekefonds om die bystand aan my verskuldig aan my werkgewer te 
betaal ten opsigte van die tydperk van afwesigheid soos hieronder aange- 
dui: : 

Aard van siekte: co 

  

Dui aan met ’nL~ 

1. Ongeluk of natuurlike oorsake 

2. As gevolg van swangerskap ............s0ccceeeeeeuee 

3. Op diens beseer ............. tet tenet reece seeeeens 

4, Wangedrag.......ccccccceseseeiees Leseuseesssecaees 

5. Motorvoertuigongeluk ..........0-:ccccctcssecenses 

  

Werknemer se handtekening ............ besesesses fas 

SERTIFIKAAT VAN AFWESIGHEID VAN DIE WERK WAT 
: DEUR DIE WERKGEWER INGEVUL MOET WORD . 

Tydperk van afwesigheid: Van... 

  

(Albei datums ingesluit) 

Geial werkdae afwesig [| 

Basiese loon R | Weeklikse bydrae R | 

Datum van diensbeéindiging (indien van toepassing)........ Liseceee /19...... 

‘EK sertifiseer hierby dat bostaande inligting korrek is. 

Werkgewer Se naam 0.0... ..csccseseeceseveeecceeeeeeeeeesssessussussssseeserters 

Handtekening.............:cccccescccssseccccccaeecessaecueeeseessseuuscessessecusees 
: (Narmens werkgewer) 

Geen bystand is betaalbaar in die geval van werknemers wat.op diens 
beseer word nie en ’n paneeldokter moet nie op die Forids se onkoste 
geraadpleeg word nie, : ; 

Eise vir die verlies van lone as gevolg van ‘‘op diens beseer’’ moet aan 
die Ongevallekommissaris gerig word. . 

Geen bystand is betaalbaar in die geval van wangedrag nie. 

Number of working days absent 4 : 

"3. Injured while on duty ...c.c.c.cccccccsesseseseseeseees 

  

CERTIFICATE OF ABSENCE FROM WORK TO BE. * 
COMPLETED BY EMPLOYER 
From wee fee IQ, 

tO Leese | veeuee /19.... nee ye 

(Both dates inclusive) ~ S 

Period of absence: 

  

Basic wage ] [ro] "Weekly contribution | 

  

Date of termination Gf applicable) : . ve /, ve wf 19. " ve Lo 

Thereby certify that the above information is correct. 

Employer’s name :......ccccccedeeleeseneeesbsecnveteane ebbelevessaueceeaneeeaneees 

Signature ....l.ssccecctesscsesesesseessusrssesesvsvesseleceieseteecel beveeeeeeeteeeees 
yo, (On behalf of employer) 

In the case of employees injured on duty, no benefits are payable, and a 
_panel doctor should not be consulted at the expense of the Fund: 

Any claim for loss of wages-as a result of being “injured on duty’’ must 
be submitted to the Workmen’s Compensation Commissioner. 

No benefits are payable in the. case of misconduct or in respect of 
periods of absence when the employee has been paid wages by his 
employer. . . . 

(The employer may claim such benefits upon written-application signed 
by the employer and the employee.) : 

ANNEXURE L 

_ CAPE CLOTHING INDUSTRY SICK FUND 

EMPLOYER’S CLAIM FOR SICK PAY 

Employee’s TAME ooo. e eee eee cece becca seen eeseneeccueeceu ees eaeeeeaeeseneneeneesa 

Sick Fund No. .....c..00.. coeeeeeeeeteeeeneseees ceeseececsevevseeveceststsvaeesestes 

Having been paid by my employer, Thereby authorise the Sick Fund to pay 
my employer the benefit due to me in respect of the period of absence 
indicated below. — 

Nature of illness: 

: Indicate with al 

1. Accident or natural causes ................ : iv eeeneeene 

2. Arising from a pregnancy.......... Leteeeneeeceananees 

4. Misconduct ......... Tee eee tee e ere e erent tetas 

  

Employee’s signature..............cccseseeeeeeeeeeees Date ...... Pscens AQ... 

CERTIFICATE OF ABSENCE FROM WORK TO BE 
COMPLETED BY EMPLOYER 

Period of absence: From...... fivdsves 19.0... 
tO fice AD 
(Both dates inclusive) 

Number of working days absent [ 

Basic wage Weekly contribution | RR” 

Date of termination (if applicable) ....../....../19...... 
Thereby certify that the above information is correct. 

Employer's name ......ccccsccccsccsececesscesssscesussssseesseasecsecatessennevaes 

Signature ........ ve eeeeenen seen eae enaeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeteeeseaseeaannaanns 
. (On behalf of employer) 

In the case of employees injured on duty, no benefits are payable, anda 
panel doctor should not be consulted at the expense of the Fund. 

Any claim for loss of wages as a result of being ‘‘injured on duty’’ must 
be submitted to the Workmen’s Compensation Commissioner. 

No benefits are payable in the case of misconduct.
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No. R.2693 ss , 6 Desember 1985 
WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 | 

KLERASIENYWERHEID, KAAP.—WYSIGING VAN 
OOREENKOMS VIR DIE PLATTELANDSE GEBIEDE 

‘Ek, Pieter Theunis Christiaan du Plessis, Minister’ van-. 
_. Mannekrag, verklaar hierby— 

(a) kragtens artikel 48 (1) (a),van die Wet op Arbeidsver-. 
_.... houdinge, 1956, dat die’ bepalings. van die Ooreen-' 

koms (hierna die Wysigingsooreenkoms genoem) wat. 
in die Bylae hiervan verskyn en betrekking het op die 
Onderneming;: Nywerheid;: Bedryf of Beroep in:die’ 
opskrif by hierdie kennisgewing vermeld, met ingang. 
van die tweede Maandag na die datum van publikasie 
van hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 12. 
Desember 1986 eindig, bindend is vir die werk- 
gewersorganisasies en die vakvereniging wat die wy- 
sigingsooreenkoms aangegaan het en vir die werkge-. 

' wers en werknemers wat lede van genoemde organi- 
sasies of vereniging is;en 

(b) 
‘bepalings van die Wysigingsooreenkoms, uitgeson- 
derd dié vervat in klousule 1 (1) (a), met ingang van 
die tweede Maandag na die datum van publikasie van 
hierdie kennisgewing en vir die tydperk wat op 12 
Desember 1986 eindig, bindend is vir alle ander 
werkgewers en werknemers as dié genoem in para- 
graaf (a) van hierdie kennisgewing wat betrokke is by _ 
of in diens isin genoemde Onderneming, Nywerheid, 
Bedryf of Beroep in die gebiede in klousule 1 van die 

_ Wysigingsooreenkoms gespesifiseer. . : 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister van Mannekrag. 

BYLAE 

NYWERHEIDSRAAD VIR DIE KLERASIENYWERHEID (KAAP) 

OOREENKOMS 

ooréenkomstig die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, gesluit deur en 
aangegaan tussen die : 

Cape Clothing Manufacturers’ Association 
endie - : 

Cape Knitting Industry Association 

(hierna die “‘werkgewers’” of die ‘‘werkgewersorganisasies’” genoem), 

aan die een kant, en die : mG 

Garment Workers’ Union of the Western Province 

(hierna die 
ander kant, 

wat die partye is by die Nywerheidsraad vir die Klerasienywerheid (Kaap), 

om die Ooreenkoms vir die Plattelandse Gebiede gepubliseer by Goewer- 

‘“‘werknemers’’ of die ‘‘vakvereniging’’ genoem), aan die 

mentskennisgewing R. 1375 van 1 Julie 1983, soos gewysig en verleng by - 

Goewermentskennisgewings R. 2659 van 2 Desember 1983, R. 1261 van 

22 Junie 1984, R. 1554 van 27 Julie 1984, R. 2436 van 9 November 1984, 

R. 2670 van 7 Desember 1984 en R. 1744 van 9 Augustus 1985, te wysig.. 

1. TOEPASSINGSBESTEK VAN OOREENKOMS 

(1) Hierdie 
word— 

(a) deur die werkgewers en die werknemers wat lede van onderskeide-_| 

ik die werkgewersorganisasies en die vakvereniging is: 

(b) ‘in die landdrosdistrik George. / 

(2) Ondanks subklousule (1) is hierdie Ooreenkoms— 

(a) van toepassing slegs op werknemers vir wie lone in die Ooreen- 
koms vir die Plattelendse Gebiede voorgeskryf word; - 

\ 

(b) nie van toepassing op werknémers en werkende direkteur wie se 
lone meer bedra nie as— 

R8 112 per jaar vir die tydperk tot 12 Desember 1985; en ae 

R9 152 per jaar vir die tydperk vanaf 13.Desember.1985; — . 

(c) nie van,toepassing op werkgewers en werknemers wat betrokke is | - 
by of in diens is indie Brei-afdeling nie. Do . 

kragtens artikel 48 (1) (b) van genoemde Wet, dat die |. 

Ooreenkoms moét in die Klerasienywerheid nagekom 

“No. R263 6 December 1985 
LABOUR RELATIONS ACT, 1956. 

| CLOTHING INDUSTRY, CAPE.—AMENDMENT OF 
.AGREEMENT FOR THE COUNTRY AREAS 

I, Pieter Theunis Christiaan'du Plessis, Minister. of Man-- 
power, hereby— a 

. (a) in terms of section 48 (1) (a) of the Labour Relations 

: Act, 1956, :declare ‘that the provisions: of the: 

~ Agreement (hereinafter referred to as the Amending 

- Agreement) which appears in-the-Schedule-hereto and 

which relates to.the Undertaking, Industry, Trade or. 

Occupation referred to in the heading to this notice, 
shall be binding, with effect from the second‘Monday 

after the date of publication of this notice and for the 

period ending 12 December 1986, upon the employ-. 

ers’ organisations and the trade union which entered 

into the Amending Agreement and upon the employ- 

ers and employees who are members of the said orga- 

nisations or union; and Se 

in terms of section 48 (1) (b) of the said Act, declare . 

that the provisions of the Amending Agreement, ex- 

-cluding those contained in clause 1 (1) (a), shall be 

- binding, with effect from the second Monday after the 
date of publication of this notice and for the period - 

ending 12 December 1986, upon all employers and: 

employees, other than those referred to in paragraph 

- (a) of this notice, who are engaged or employed in the 

-said Undertaking, Industry, Trade, or Occupation in 

the areas specified in clause 1 of the. Amending 
Agreement. ©. oo ou 

P. T. C. DU PLESSIS, 
Minister of Manpower. 

(b) 

SCHEDULE . 

INDUSTRIAL COUNCIL FOR THE CLOTHING INDUSTRY 

. mo, (CAPE) : 

AGREEMENT 

in accordance with the provisions of the Labour Relations Act,.1956, made 

and entered into by and between the . 

. Cape Clothing Manufacturers’ Association 

. andthe . 

Cape Knitting Industry Association. 

(hereinafter referred to as the ‘‘employers’’ or the ‘employers’ organisa- 

tions’’); of the one part, and the - Co _ 

. Garment Workers’. Union of the Western Province: 

(hereinafter referred to as.the ‘‘employees’*-or the ‘‘tradé union’*), of the 

other part, we Cae 

. being the parties to the Industrial Council for the Clothing Industry (Cape), 

to amend the Agreement for the Country Areas published under Govern- 

ment Notice R. 1375 of 1 July 1983, as amended and extended by Govern- 

ment Notices R. 2659 of 2 December 1983, R. 1261 of 22 June 1984, R. 

1554 of 27 July 1984, R. 2436 of 9 November 1984, R. 2670 of 7 Decem- 

ber 1984 and R. 1744 of 9 August 1985. 

1, SCOPE OF APPLICATION OF AGREEMENT —_ 

_ (1) The terms of this Agreement shall be observed in the Clothing Indus- 

try— oO 7 

(a) by the employers and the employees who are members of the em- 
ployers’ organisations and the trade-union respectively; , 

_(b) inthe Magisterial District of George. 

(2) Notwithstanding the provisions of subclause (1), the terms of ‘this’ 
Agreement shall— . ; . 

(a) apply only in respect of employees for whom wages are 
in this Agreement for the Country Areas; . 

. .(b): not-apply to employees and working directors whose..wages .are 

'. > more than—. ~ : ve : 

R8 122 per annum-for the period up to 12 December 1985; and 

R9. 152 per annum for the period from 13 December 1985; - 

(c) not apply to employers and employees engaged or employed iri the 

Knitting Division. oe Ft 

prescribed  
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"2, KLOUSULE 26.—SIEKEFONDS 
' Voeg die volgende in na die laaste paragraaf van subklousule 5 (a): 
“Alle eise vir bystand verskuldig ooreenkomstig hierdie subklousule 

moet ingedieh, word by. die kantoor van die Fonds; waar die betrokke 
bydraer ‘n sertifikaat van afwesigheid in die vorm van Aanhangsel J hierby 
moet voorlé: Met dien verstande dat as die werkgewer die eis namens die 

‘ bydraer in sy diens indien, die eis in die vorm: van-Aanhangsel K: hierby / 
moet wees, behoorlik deur die bydraer geteken. 

+ a0-"Die werkgewer-moet; afhangende van die-tipe aansoek, die sertifikate 
van afwesigheid in die vorm van-Aanhangsels J en-K hierby invul binne 
drie werkdae nadat die bydraer, dit versoek het: Met dien verstande dat as 
die werkgewer die sertifikaat van afwesigheid in die vorm van ‘Aanhangsel 
K invul, by die eis binne die tydperk van drie dae by die Sickefonds moet 
indien, “Ss 8 FES Se ma 

Die werkgewer. hoef nie ’n-sertifikaat van afwesigheid in die vorm van 
Aanhangsel J of K in te vul in die geval van ’n bydraer wie se diéns 
beéindig is nie. : 

Die bystand verskuldig ooreenkomstig hierdie subklousule moet nie aan 
‘n bydraer betaal word ten opsigte van tydperke van afwesigheid waarvoor 
die bydraer deur die werkgewer reeds betaal is nie: Met dien verstande dat 
die werkgewer sodanige bystand kan eis by wyse van terugbetaling van die 
lone week wat deur hom betaal is, indien hy ’n eis in die vorm van Aan- 
hangsel L hierby, behoorlik in alle opsigte ingevul, indien. 

Die werkgewer is aanspreeklik vir bystand wat aan hom of aan ’n by- 
draer betaal word as gevolg van foutiewe inligting wat deur die werkgewer 
verstrek word op ’n sertifikaat van afwesigheid wat ooreenkomstig hierdie 
subklousule ingedien word. : . 

Die bydraer is aanspreeklik vir bystand wat aan hom betaal word as 
gevolg van wanvoorstelling van die feite of as gevolg van ’n fout by die 
berekening van sodanige bystand, en die Bestuurskomitee kan die foutiewe 
bedrag wat aan die bydraer betaal word, verreken teen bystand wat in die 
toekoms aan hom verskuldig word of hy kan die bedrag op die bydraer 
verhaal.”’ 

Namens die partye op hede die 16de dag van September 1985 te Sout- 
rivier onderteken. . ' 

A. M. ROSENBERG, 

Voorsitter van die Raad. 

L. A. PETERSEN, 
Ondervoorsitter van die Raad. ~ . 

G. J. NEL, 

. Sekretaris van die Raad. 

  

AANHANGSEL J 

SIEKEFONDS VAN DIE KLERASIENYWERHEID (KAAP) 

_SERTIFIKAAT VAN AFWESIGHEID VAN DIE WERK WAT DEUR 
DIE WERKGEWER INGEVUL MOET WORD 

Werknemer se naam..............0s0c0ee deed e etna eeeaseenaes Lace vneencesecuuevaces 

Siekefonds NO. .........ccccseeceseseeenseeees Lee cette nenenteeeetesteeeeee levee 
Aard van siekte: , 

1. Ongeluk of natuurlike oorsake ...............00000004 

2. As gevolg van swangerskap beeeneees vesdesseentalen 

3. Op diens beseer 00.0... fcc ccecccc ete eeeeee Leneeee 

4. Wangedrag............ veeleseeeteeees poten teenteees ve 

  

5. Motorvoertuigongeluk .......0. 0... ececeeecce eee e ees 

Tydperk van afwesigheid: 

(Albei datums ingesluit) 

Getal werkdae afwesig | : | 

Basiese loon [R | Weeklikse bydrae [fr 

Datum van diensbeéindiging (indien van toepassing) |..... fee NW... 

EK sertifiseer hierby dat bostaande inligting Korrek is. 

Werkgewer Se naam ..............cccsececesecdeceseceebenteseces Sev suueeeene peeeees : 

~ Handtekening........0.00.0.0. Lect beee en eeseneesevneeres ee eeeeteceeeeelanseveees 

a (Namens werkgewer) ‘ , 

1. Accident or natural causes ..........00..cccccesceeeeeee 

  

2. CLAUSE 26.—SICK FUND _ 
Insert the following paragraphs after the last paragraph of subclause 5 

(a): 
*‘All claims for the benefits due in terms of this subclause shall be made 

at the offices of the Fund where the-contributor concerned shall produce a 
certificate of absence in the form of Annexure J hereto: Provided that 
where the employer lodges the claim on behalf of the contributor in his 
employment, the claim shall be in the form of Annexure K hereto, duly 
signed by the contributor. 

The employer shall, subject to the type of application, complete the 
certificates of absence in the form of Annexures J and K hereto within three 
working days of being requested to do so by the contributor: Provided that 
where the employer completes the certificate of absence in the form of 
Annexure K, the claim shall be lodged with the Sick Fund by the employer 
within the three-day period. , 

The employer shall not be required to complete a certificate of absence 
in the form of Annexure J or K hereto in the case of a contributor whose . 
employment has been determinated. 

The benefits due in terms of this subclause shall not be paid to a contri- 
butor in respect of any periods of absence from work for which the contrib- 
utor has been paid by his employer: Provided that the employer may claim 
such benefits by way of reimbursement of the wages paid by him upon 
submission of a claim in the form of Annexure L hereto, duly completed in 
all respects. : 

The employer shall be liable for any benefits paid to-him or to a contri- 
butor as a result of incorrect information recorded by the employer on the 
certificates of absence issued in terms of this subclause. 

The contributor shall be liable for any benefits paid to him as a result of 
his misrepresentation of the facts or as a result of any error in the calcula- 
tion of such benefits, and the Management Committee may set off the 
incorrect amount paid to the contributor against any future benefit pay- 
ments due to him or recover the amount from the contributor.’’. 

Signed at Salt River, on behalf of the parties, this 16th day of September 
1985. 

A. M. ROSENBERG, 

Chairman of the Council. 

‘L. A. PETERSEN; 

Vice-Chairman of the Council. 

G. J. NEL, 
Secretary of the Council. 

  

' ANNEXURE J 

CAPE CLOTHING INDUSTRY SICK FUND 

CERTIFICATE OF ABSENCE FROM WORK TO BE 
COMPLETED BY EMPLOYER 

Employee’s 0 cree 

Sick Fund No. ..ccccccsseeeseensseessesesteeseseeneeees Lesteteveeeeetteeeeee 
Nature of illness: > 

2. Arising from a pregnancy ............0cccccceceeeeeeee 

3. Injured while on duty............... 0 cccccesecseeeeeees 

4. Misconduct dea eeee eee Veg eeedeeeeneteeueeeeteteseneeaes 

  

5. Motor vehicle accident ..........00..ccceeceeceeeeeees 

Period of absence: 

(Both dates inclusive) 

Number of working days absent [| 

Date of termination (if applicable)......... Teeeeeeees Dic ceveneeeeeeaes AQ... 

Basic wage 

Thereby certify that the above information is correct. 

Employer's name .......0...ccccescecicesceesseeeeeeeeeeseeeebaeeceees eee nen eee ane / 

SiQmature oo... cece ecececege cece eases eeecceseesussauueeeessueersaneevess “ 
~ (On behalf of employer)
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Geen bystand i is betaalbaar in die geval van werknemers wat op diens 
beseer word nie én ’n paneeldokter moét nie op die Fonds se onkoste 
geraadpleeg word nie. 

Eise vir die Verlies van lone as gevolg van * ‘op diens beseen’” moet aan 
die Ongevallekommissaris gerig word. 

Geen bystand is betaalbaar in die geval van wangediag, ofi ten opsigie evan | 
’ tydperke van afvesigheid waarvoor die werknemer deur. die werkgewer-. 

betaal is nié. 

  

’ aansoek:geteken deur die werkgewer en die werknemer. ) 

~' ©" AANHANGSEL K 
‘'SIEKEFONDS VAN DIE KLERASIENY WERHEID (KAAP) 

EISE VIR SIEKTEBETALING DEUR WERKGEWERS INGEVORDER 

Werknemer se naam. 

  

Siekefonds NO... .eseeeeeee ovaseeeeeeesceenenens pevbeeeeesseneeee Leveeeeaececnenees : 

Hierby magtig ek my. werkgewer om my siektebetaling namens my in te 
vorder ten opsigte van die tydperk van afwesigheid soos hieronder aange- 
dui. 

. Aard van siekte: 

Dui-aan met ’n~: 
  

1, Ongeluk of natuurlike oorsake ............6.....00 
  

2. As gevolg van swangerskap ..........cs0eceeeeeeeeees 
  

3. Op diens beseer ............. irtudsutessiarerdenessss 
  

4. Wangedrag........ccesccsecseceeeer neces web eeeea sean eee ; 
  

5. MotorvoertuigongelUk ..cccce-csseeeee heneeeee .       

Werknemer se handtekening ................5..000 Datum wekne Weed 19 . 

SERTIFIKAAT VAN AFWESIGHEID VAN DIE WERK WAT 
DEUR DIE WERKGEWER INGEVUL MOET WORD: 

Tydperk van afwesigheid: 

(Albei datums ingesluit) 

  

Getal werkdae afwesig 
      

  
  

    
Basiese loon R Weeklikse bydrae R. 

  
      

Datum van diensbeéindiging (indien van toepassing)......./...... AQ... : 

Ek sertifiseer hierby dat bostaande inligting korrek is. 

Werk gewer Se naam ...... cc cccieccec cece nee re erence eee eens cee e emer nanan 

| Handtekening..........ccccsecceeeeeeee reece eee ne ee esnereeeneneennes ste eneeees . 

(Namens werkgewer) 

Geen bystand is betaalbaar in die geval van werknemers wat op diens 

beseer word nie en ’n paneeldokter moet nie op die Fonds se onkoste 

geraadpleeg word nie. : ae 

Eise vir die verlies van lone as gevolg van, “‘op diens beseer’’ moet aan ” 
die Ongevallekommissaris gerig word. . 

Geen bystand is betaalbaar in die geval van wangedrag of ten opsigte van 

tydperke van afwesigheid waarvoor die werknemer deur die werkgewer 
betaal is nie. 

(Die werkgewer kan sodanige bystand eis by wyse van ’n skriftelike 
aansoek geteken deur die werkgewer en die werknemer.) 

AANHANGSEL L 
SIEKEFONDS VAN DIE KLERASIENYWERHEID (KAAP) 

WERKGEWER SE EIS VIR SIEKTEBETALING 

Werknemer Se Naam .......c.cc cee ccccceeee nee eee nee een eens eeeeen rene eneteeesnae ee 

Siekefonds No. ...... Leveeeseeeeaeesuees ee deeeeeeeeee nett eseuse eu seeeneuaeeaeenen eres 

Nademaal ek my lone van my werkgewer ontvang het, magtig ek hierby 
die Siekefonds om die. bystand aan my verskuldig aan my werkgewer te 
betaal ten opsigte van die tydperk van afwesigheid soos hieronder aange- 

dui.   
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In the case of employees injured on duty, no ‘benefits are payable, and a 

panel doctor should not be consulted at the expense of the Fund. 

Any claim for loss of wages as a result of being ‘ ‘injured on duty’” must 

be submitted to the Workmen’ s Compensation Commissioner. 

‘No- benefits’ are’ payable: ‘in the case .of misconduct or in respect of 

periods of absence .when:the employee has: been, paid wages by his em- 

‘| -ployer; (The: employer may’ claim such. benefits upon written application 

, re signed by: the employer and the employee)... : 
: “(Die werkgewer.. “kan sodanige bystand eis by. wyse ‘van n skriftelike: . 

“ANNEXURE K 

CAPE CLOTHING INDUSTRY SICK FUND. 

SICK PAY CLAIMS COLLECTED BY EMPLOYERS 

Employee’s name ...........scceeeeseeees ceeteeeeeeeeees a dec deteeceeneaseeeeeasenees 

Sick Fund No. ....cscsecsseesseseeeeeeees seeuesneeengesLinsensbsbenenesnsnnsee 

I hereby authorise my employer to collect sick pay on my behalf in respect 
of the period of absence indicated below. , 

  

      
  

  

  

        

Nature of illness: 

Indicate with a-~ 

1. Accident or natural causes .... 

| 2.-Arising from a pregnancy 

Employee’ S SIQMATUIE.........cerseeeeeetees vepeeetestes Date veaeee LAO cee 

CERTIFICATE OF ABSENCE FROM WORK TO BE 
* ‘ COMPLETED BY EMPLOYER 

: Period of absence: From.........5. Dyecveveeeee AID... 

oo, TO veceeeeeeees Disecees ve fDi, 

(Both dates inclusive) 

  

    
Number of working days absent 

  

  
  

  

    
o> Weekly contribution | R 

    
Basic wage te R- we ce 

  
  

Date of termination (if applicable) sevendeeeseeenenes Dovcgeceeveneecevens AID... 

Thereby certify that the above information is correct. 

Employer's name ........0.sesssesesesceesseeeseseeeee ester er pet eer ee sense esters 

Signature .......eeceseeeessseeeeeeeeeseeeees viccsersnseescesaseetenssaueunssnaneeees 
(On behalf of employer) 

In the case of employees. injured on duty, no benefits are payable, and a 

panet doctor should not be consulted at the expense of the Fund. 

~ Any claim for loss of wages as.a result of being “injured on duty’’ must 

: be submitted to the Workmen’ s Compensation Commissioner. 

“No benefits: are’ ‘payable: in ‘the ‘case--of miscoriduct or in respect of 

periods. of absence: when-the employee. has ‘been ‘paid wages by his em- 

ployer. (The: employer: may claini such benefits upon written application 

signed by. the employer: ‘and.the’ sniiployee): 

2 ANNEXUREL 
CAPE CLOTHING. INDUSTRY. SICK FUND 

EMPLOYER'S CLAIM FOR SICK PAY 

Employee's name ....: besnteseeeereaenes Centres deceneteteneten eevuseeteueees 

Sick Fund No. ....cccccccececeece eee tseseeenerte neers raters tnee tices veeeeeee 

   

    

Having been paid by my employer, I hereby authorise the Sick Fund to pay 

my employer the benefit due to me in respect of the period of absence 

indicated below.
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Aard van siekte: 

Dui aan met ny © 

1. Ongeluk of natuurlike oorsake «0... vesveedeeee 

2. ‘As gevolg van swangerskap ................ eee 

3. Op diens beseer .......... cc ccceeccsecesssuecseuneseees 

4, Wangedrag.........cccceceeeeccsescccseseseaueseneceans 

5. Motorvoertuigongeluk ....:.. cote aeeabeaees Leleeeeed es “ 

Werknemer se handtekening ............ vecesereaee 

  

SERTIFIKAAT VAN AFWESIGHEID VAN DIE WERK WAT 
DEUR DIE WERKGEWER INGEVUL MOET WORD. 

© Van wo. Dieses AWD... : 
Tot ...... fe AQ. 
(Albei datums ingesluit) 

Getal werkdae afwesig | ‘| 

Tydperk van afwesigheid: 

Basiese loon 
  

Datum van diensbeéindiging (indien, van toepassing) seveslevvees AQ... 

EK sertifiseer hierby dat bostaande inligting korrek is. 

Werkgewer se naam .............ccccesccesecessseesccsscueeeeceeausesecesanenecs 

Handtekening............0c.cccseccececeeeessssssseeeeeeeseseeeans foe eeeneeeeereueerans 

(Namens werkgewer) 

Geen bystand is betaalbaar in die geval van werknemers wat op diens 
. beseer word nie en ’n paneeldokter moet nie op die Fonds se onkoste 
geraadpleeg word nie. , 

Eise vir die verlies van lone as gevolg van.‘‘op diens beseer’’ moet aan 
die Ongevallekommissaris gerig word. 

Geen bystand is betaalbaar in die geval van wangedrag nie. 

  

“No. R. 2707 6 Desember 1985 

WET OP ARBEIDSVERHOUDINGE, 1956 

WAS-, SKOONMAAK- EN. KLEURNYWERHEID 
(KAAP).—HERNUWING VAN SIEKTEB YSTANDS- 
FONDSOOREENKOMS ° 

Ek, Mattheus Willem Johannes le Roux, Direkteur: Man- 
nekrag, behoorlik daartoe gemagtig deur die Minister van 
Mannekrag, verklaar hierby, kragtens artikel 48 (4) (a) (ii) 
van die Wet op Arbeidsverhoudinge, 1956, dat die bepa- 
lings van Goewermentskennisgewings R. 1710 van. 21 
Augustus 1981, R. 2125 van 8 Oktober 1982, R. 2712 van 

9 Desember 1983 en R. 302 van 15 Februarie 1985, van © 
krag is vanaf die datum van publikasie van hierdie kennis- 
gewing en vir die tydperk wat op 31 Augustus 1987 eindig. 

M. W. J. LE ROUX, 

Direkteur: Mannekrag. 

STAATSKOERANT, 6 DESEMBER 1985. . 

1 Nature of illness: 

“21° T._Accident or natural causés..0 elec 

| 5. Motor vehicle accident 

2 Employee's Signaturé.e.....0005.. ae, 

R Weeklikse bydrae 

    

    
   

   

  

"2. Arising from a’piegnancy: 

3. Injured while on duty....... 0... ceeeeceeseneesseeee 

4, Misconduct 0.5... .....cceccccecsuscuvscesenceesansess 

    

Date... /eccece/19 sce. 

CERTIFICATE OF ABSENCE. FROM WORK TO BE. 
| ©... , COMPLETED BY EMPLOYER 

Period of absence: | From........... | eececseees /W9...... 

TO woe eeecee eee Lcavcuceenens /19..0... 

(Both dates inclusive) 

Date of termination (if applicable).................4. | icceeeaveeneeeneees AQ, 

Number of working days absent 

Basic wage 

I hereby certify that the above information is correct. 

Employer’s name .......0......cccseccccssseeecseeecesevsevesecsuavsscenauntseceunes 

Signature sees be eeeeueeeeenees sevsssessesselstsssesaesressvesuvaressesssaseesensesee 
. (On behalf of employer) 

In the case of employees injured on duty, no benefits are payable, and a 
panel doctor should not be consulted at the expense of the Fund. 

Any claim for loss of wages as a result of being ‘‘injured on duty’’ must 
be submitted to the Workmen’s Compensation Commissioner. 

No benefits are payable in the case of misconduct. 

  

No. R. 2707 6 December 1985 
_ LABOUR RELATIONS ACT, 1956 

LAUNDRY, CLEANING AND DYEING INDUSTRY 
(CAPE)—RENEWAL OF SICK BENEFIT FUND 
AGREEMENT 

I, Mattheus Willem Johannes le Roux, Director: Man- 
power, duly authorised thereto by the Minister of Man- 
power, hereby, in terms of section 48 (4) (a) (ii) of the 
Labour Relations Act, 1956, declare the. provisions of 
Government Notices R. 1710 of 21 August 1981, R. 2125 
of 8 October 1982, R..2712 of 9 December 1983 and R. 302 
of 15 February 1985, to be effective from the date of publi-. 
cation of this notice and for the period ending 31 August 
1987. 

M. W. J. LE ROUX,   Director: Manpower. 

  

  

Werk mooi daarmee. 

' Ons leef Y daarvan. 

water is kosbaar . 

Use it. 

Don'tabuse &¥ it 

_ waterisforeverybody =...    
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“NOU BESKIKBAAR | 

| VERSLAE VAN DIE APPELHOWE 
VIR, KOMMISSARISHOWE ". 

(in boekvorm) 

~~. 1972-1974 (484 bladsye) oe 

a 1975-1977 (338 bladsye) 

Verkoopprys (AVB uitgestuit) 

1972-1974: Plaaslik, R9, 20; buitelands, R10,90; posvry. 

V-ASTT: Plaaslik, R7,40; buitelands, R8, 70; posvry § 

  

_ NOWAVAILABLE 
REPORTS OF THE APPEAL COURTS | 
FOR R COMMISSIONERS’ COURTS - 

(In book form) | 
1972-1974 (484 pages) 

1975-1977 (338 pages) ~ 

“Soting price (GST r excluded) 

-. 1972-1974: Local, R9,20; -other countries, R10, 90; post free 

a 1975-1977: Local, R7, 40; ‘other countries, R8, 70; post free. ae      
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INHOUD 

. ; oo Bladsy 
No. . 0. 

GOEWERMENTSKENNISGEWINGS 

Finansies, Departement van 

Goewermentskennisgewings 

R. 2676 Doeane- en Aksynswet (91/1964): Wysiging 
van Bylae 1 (No. 1.1.1185) ......c cee eeeee eee 

. 2677 do.:. Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/1186) 

2678 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/1187) 
2679 do.: Wysiging van Bylae 1 (No. 1/1/1188) 
2680 = do.: Wysiging van Bylae 3 (No. 3/853)....... 
2681 do.: Wysiging van Bylae 3 (No. 
2682 do.: Wysiging van Bylae3 (No. 
2683 do.: Wysiging van Bylae 3 (No. 

2684 do.: Wysiging van Bylae 4 (No. 
2685 do.: Wysiging van Bylae 5 (No. 

. 2709 Doeane- en Aksynswet (91/1964): Bepaling 
van tariefindeling: Lys TAR/145 vo... eee 

  

AP
R 

RA
R 

RR
 
AA
 

Justisie, Departement van 

Goewermentskennisgewing 

R.2714 Wet op die. Staatsprokureur (56/1957): Wy- 
siging van die regulasies uitgevaardig krag- 
tens artikel 9 van die Wet, soos gewysig hevees 

Landbou- ekonomle en -bemarking, Departement van 

: Goewermentskennisgewings 

R. 2687 Wet op die Bewaring van Landbouhulp- 
bronne (43/1983): Regulasies: Wysiging ..... 

R. 2689 Bemarkingswet (59/1968): Tabakskema: 
: WYSIQING oo eee ec ere cneeeeeeeee eens 

R. 2690 do.: Droéboneskema: Heffing en spesiale 
heffing op droébone ........ eee 

R. 2698 Wet op Wyn, Ander Gegiste Drank en Spiri- 
: tualié (25/1957): Omskrywing van die pro- 

“ duksiegebied, Koekenaap..-..............000- 
R, 2699 do.: do.: Lutzville Vallei..... ess 

Mannekrag, Departement van 

Goewermentskennisgewings 

R. 2691... Wet_op Arbeidsverhoudinge (28/1956): Bou- 
nywerheid, Kimberley: Wysiging van Hoof- 
OOTEENKOMS 0... kc leeerereeee tenet eee 

R. 2692 do.: Klerasienywerheid, Kaap: Wysiging 
. van Hoofooreenkoms............ccceeeee eens 

R. 2693 do.: do.: Wysiging van Ooreenkoms vir die 
Plattelandse Gebiede ............. cece eee eee 

R.2707 Wet op Arbeidsverhoudinge (28/1956): 
: Was-, Skoonmaak- en Kleurnywerheid 

(Kaap): Hernuwing van Siektebystands- 
fondsooreenkoms ...........:600ceees deneeeees ao 

  

~
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